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II 

(Nezakonodajni akti) 

MEDNARODNI SPORAZUMI 

SKLEP SVETA (EU) 2016/2342 

z dne 12. decembra 2016 

o sklenitvi, v imenu Evropske unije in njenih držav članic, Protokola k Okvirnemu sporazumu 
o obsežnem partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni 
strani ter Socialistično republiko Vietnam na drugi strani zaradi upoštevanja pristopa Republike 

Hrvaške k Evropski uniji 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti členov 207 in 209 v povezavi s točko (a) člena 218(6) 
Pogodbe, 

ob upoštevanju Akta o pristopu Republike Hrvaške in zlasti člena 6(2) Akta, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju odobritve Evropskega parlamenta (1), 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V skladu s Sklepom Sveta 2014/717/EU (2) je bil podpisan Protokol k Okvirnemu sporazumu o obsežnem 
partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani in Socialistično 
republiko Vietnam na drugi zaradi upoštevanja pristopa Republike Hrvaške k Evropski uniji (v nadaljnjem 
besedilu: Protokol), s pridržkom sklenitve Protokola 

(2)  Protokol bi bilo treba odobriti – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Protokol k Okvirnemu sporazumu o obsežnem partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi državami 
članicami na eni strani ter Socialistično republiko Vietnam na drugi strani zaradi upoštevanja pristopa Republike 
Hrvaške k Evropski uniji se odobri v imenu Evropske unije in njenih držav članic. 

Besedilo Protokola je priloženo temu sklepu. 

Člen 2 

Predsednik Sveta je pooblaščen, da imenuje osebo(-e), pooblaščeno(-e), da v imenu Evropske unije in njenih držav članic 
deponira(-jo) instrument o odobritvi iz člena 4(1) Protokola. 
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(1) Odobritev z dne 17. decembra 2015 (še ni objavljena v Uradnem listu). 
(2) Sklep Sveta 2014/717/EU z dne 8. oktobra 2014 o podpisu, v imenu Evropske unije in njenih držav članic, Protokola k Okvirnemu 

sporazumu o obsežnem partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Socialistično 
republiko Vietnam na drugi strani zaradi upoštevanja pristopa Republike Hrvaške k Evropski uniji (UL L 300, 18.10.2014, str. 1). 



Člen 3 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 12. decembra 2016 

Za Svet 

Predsednica 
F. MOGHERINI  
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PROTOKOL 

k Okvirnemu sporazumu o obsežnem partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi 
državami članicami na eni strani ter Socialistično republiko Vietnam na drugi strani zaradi 

upoštevanja pristopa Republike Hrvaške k Evropski uniji 

KRALJEVINA BELGIJA, 

REPUBLIKA BOLGARIJA, 

ČEŠKA REPUBLIKA, 

KRALJEVINA DANSKA, 

ZVEZNA REPUBLIKA NEMČIJA, 

REPUBLIKA ESTONIJA, 

IRSKA, 

HELENSKA REPUBLIKA, 

KRALJEVINA ŠPANIJA, 

FRANCOSKA REPUBLIKA, 

REPUBLIKA HRVAŠKA, 

ITALIJANSKA REPUBLIKA, 

REPUBLIKA CIPER, 

REPUBLIKA LATVIJA, 

REPUBLIKA LITVA, 

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG, 

MADŽARSKA, 

REPUBLIKA MALTA, 

KRALJEVINA NIZOZEMSKA, 

REPUBLIKA AVSTRIJA, 

REPUBLIKA POLJSKA, 

PORTUGALSKA REPUBLIKA, 

ROMUNIJA, 

REPUBLIKA SLOVENIJA, 

SLOVAŠKA REPUBLIKA, 

REPUBLIKA FINSKA, 

KRALJEVINA ŠVEDSKA, 

ZDRUŽENO KRALJESTVO VELIKA BRITANIJA IN SEVERNA IRSKA, 
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pogodbenice Pogodbe o Evropski uniji in Pogodbe o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: države članice), ki 
jih zastopa Svet Evropske unije, in 

EVROPSKA UNIJA, v nadaljnjem besedilu: Evropska unija, 

na eni strani 

ter 

SOCIALISTIČNA REPUBLIKA VIETNAM, v nadaljnjem besedilu: Vietnam, 

na drugi strani 

v nadaljnjem besedilu za namene tega protokola skupaj imenovane: pogodbenice, so se – 

OB UPOŠTEVANJU pristopa Republike Hrvaške k Evropski uniji 1. julija 2013, 

OB UPOŠTEVANJU Okvirnega sporazuma o obsežnem partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi 
državami članicami na eni strani ter Socialistično republiko Vietnam na drugi strani v nadaljnjem besedilu: Sporazum, ki 
je bil podpisan 27. junija 2012 v Bruslju, 

KER je bila 9. decembra 2011 v Bruslju podpisana Pogodba o pristopu Republike Hrvaške k Evropski uniji v nadaljnjem 
besedilu: Pogodba o pristopu, 

KER se v skladu s členom 6(2) Akta o pristopu Republike Hrvaške njen pristop k Sporazumu formalizira s sklenitvijo 
protokola k Sporazumu – 

DOGOVORILI O NASLEDNJEM: 

Člen 1 

Republika Hrvaška kot pogodbenica pristopi k Okvirnemu sporazumu o obsežnem partnerstvu in sodelovanju med 
Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Socialistično republiko Vietnam na drugi strani, ki je bil 
podpisan 27. junija 2012 v Bruslju, ter na enak način kot ostale države članice Evropske unije sprejme in upošteva 
besedilo Sporazuma ter izjav k Sporazumu. 

Člen 2 

V primernem času po parafiranju tega protokola Evropska unija državam članicam in Socialistični republiki Vietnam 
predloži hrvaško jezikovno različico Sporazuma. S pridržkom začetka veljavnosti Protokola jezikovna različica iz prvega 
stavka tega člena postane verodostojna pod enakimi pogoji kot jezikovne različice Sporazuma v angleškem, bolgarskem, 
češkem, danskem, estonskem, finskem, francoskem, grškem, italijanskem, latvijskem, litovskem, madžarskem, malteškem, 
nemškem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem, slovaškem, slovenskem, španskem, švedskem in 
vietnamskem jeziku. 

Člen 3 

Ta protokol je sestavni del Sporazuma. 

Člen 4 

1. Protokol v skladu s svojimi postopki odobrijo Evropska unija, Svet Evropske unije v imenu držav članic in 
Vietnam. Pogodbenice se medsebojno uradno obvestijo o zaključku postopkov, potrebnih v ta namen. Listine 
o odobritvi se deponirajo pri Generalnem sekretariatu Sveta Evropske unije. 

2. Ta protokol začne veljati prvi dan prvega meseca po datumu deponiranja zadnje listine o odobritvi, vendar ne pred 
datumom začetka veljave Sporazuma. 
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Člen 5 

Ta Protokol je sestavljen v dveh izvodih v bolgarskem, češkem, danskem, nizozemskem, angleškem, estonskem, finskem, 
francoskem, grškem, hrvaškem, madžarskem, italijanskem, latvijskem, litovskem, malteškem, nemškem, poljskem, 
portugalskem, romunskem, slovaškem, slovenskem, španskem, švedskem in vietnamskem jeziku, pri čemer je vsako od 
teh besedil enako verodostojno. 

V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani pooblaščenci, ki so v ta namen ustrezno pooblaščeni, podpisali ta protokol. 

Съставено в Брюксел на деветнадесети ноември две хиляди и четиринадесета година. 

Hecho en Bruselas, el diecinueve de noviembre de dos mil catorce. 

V Bruselu dne devatenáctého listopadu dva tisíce čtrnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den nittende november to tusind og fjorten. 

Geschehen zu Brüssel am neunzehnten November zweitausendvierzehn. 

Kahe tuhande neljateistkümnenda aasta novembrikuu üheksateistkümnendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις δέκα εννέα Νοεμβρίου δύο χιλιάδες δεκατέσσερα. 

Done at Brussels on the nineteenth day of November in the year two thousand and fourteen. 

Fait à Bruxelles, le dix-neuf novembre deux mille quatorze. 

Sastavljeno u Bruxellesu devetnaestog studenoga dvije tisuće četrnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì diciannove novembre duemilaquattordici. 

Briselē, divi tūkstoši četrpadsmitā gada deviņpadsmitajā novembrī. 

Priimta du tūkstančiai keturioliktų metų lapkričio devynioliktą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizennegyedik év november havának tizenkilencedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fid-dsatax-il jum ta’ Novembru tas-sena elfejn u erbatax. 

Gedaan te Brussel, de negentiende november tweeduizend veertien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dziewiętnastego listopada roku dwa tysiące czternastego. 

Feito em Bruxelas, em dezanove de novembro de dois mil e catorze. 

Întocmit la Bruxelles la nouăsprezece noiembrie două mii paisprezece. 

V Bruseli devätnásteho novembra dvetisícštrnásť. 

V Bruslju, dne devetnajstega novembra leta dva tisoč štirinajst. 

Tehty Brysselissä yhdeksäntenätoista päivänä marraskuuta vuonna kaksituhattaneljätoista. 

Som skedde i Bryssel den nittonde november tjugohundrafjorton. 
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За държавите-членки 
Por los Estados miembros 

Za členské státy 
For medlemsstaterne 

Für die Mitgliedstaaten 
Liikmesriikide nimel 

Για τα κράτη μέλη 
For the Member States 
Pour les États membres 

Za države članice 
Per gli Stati membri 
Dalībvalstu vārdā – 

Valstybių narių vardu 
A tagállamok részéről 

Għall-Istati Membri 
Voor de lidstaten 

W imieniu Państw Członkowskich 
Pelos Estados-Membros 
Pentru statele membre 

Za členské štáty 
Za države članice 

Jäsenvaltioiden puolesta 
För medlemsstaterna 

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 

Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 

Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 

Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 

Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 

Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 

Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За Социалистическа Република Виетнам 
Por la República Socialista de Vietnam 

Za Vietnamskou Socialistickou Republiku 
For den Socialistiske Republik Vietnam 
Für die Sozialistische Republik Vietnam 
Vietnami Sotsialistliku Vabariigi nimel 

Για τη Σοσιαλιστική Δημοκρατία του Βιετνάμ 
For the Socialist Republic of Viet Nam 

Pour la République socialiste du Viêt Nam 
Za Socijalističku Republiku Vijetnam 

Per la Repubblica Socialista del Vietnam 
Vjetnamas Sociālistiskās Republikas vārdā – 

Vietnamo Socialistinės Respublikos vardu 
A Vietnami Szocialista Köztársaság részéről 

Għar-Repubblika Soċjalista tal-Vjetnam 
Voor de Socialistische Republiek Vietnam 

W imieniu Socjalistycznej Republiki Wietnamu 
Pela República Socialista do Vietname 
Pentru Republica Socialistă Vietnam 

Za Vietnamskú Socialistickú Republiku 
Za Socialistično Republiko Vietnam 

Vietnamin Sosialistisen Tasavallan puolesta 
För Socialistiska Republiken Vietnam 
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UREDBE 

UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/2343 

z dne 14. decembra 2016 

o prepovedi ribolova na valovito progasto ražo v vodah Unije območja VIII s plovili, ki plujejo pod 
zastavo Španije 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema 
Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politike (1), zlasti člena 36(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Sveta (EU) 2016/72 (2) določa kvote za leto 2016. 

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi staleža iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod zastavo 
države članice iz Priloge ali so v njej registrirana, izčrpala dodeljena kvota za leto 2016. 

(3)  Zato je za navedeni stalež treba prepovedati ribolovne dejavnosti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Izčrpanje kvote 

Ribolovna kvota za stalež iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za leto 2016 dodeljena državi članici iz navedene priloge, 
velja za izčrpano od datuma iz navedene priloge. 

Člen 2 

Prepovedi 

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo države članice iz Priloge k tej uredbi ali so v njej registrirana, so od 
datuma iz navedene priloge prepovedane za stalež iz navedene priloge. Po navedenem datumu je zlasti prepovedano 
obdržati na krovu, premeščati, pretovarjati ali iztovarjati ribe iz navedenega staleža, ki jih ulovijo navedena plovila. 

Člen 3 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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(1) UL L 343, 22.12.2009, str. 1. 
(2) Uredba Sveta (EU) 2016/72 z dne 22. januarja 2016 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 2016 za nekatere staleže rib in skupine 

staležev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za ribiška plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije, ter o spremembi Uredbe (EU) 
2015/104 (UL L 22, 28.1.2016, str. 1). 



Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 14. decembra 2016 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
João AGUIAR MACHADO 

Generalni direktor 

Generalni direktorat za pomorske zadeve in ribištvo   

PRILOGA 

Št. 41/TQ72 

Država članica Španija 

Stalež RJU/8-C. 

Vrsta valovita progasta raža (Raja undulata) 

Cona vode Unije območja VIII 

Datum zaprtja 5.12.2016   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/2344 

z dne 14. decembra 2016 

o prepovedi ribolova na morsko ploščo v območjih VIIh, VIIj in VIIk s plovili, ki plujejo pod 
zastavo Francije 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema 
Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politike (1) in zlasti člena 36(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Sveta (EU) 2016/72 (2) določa kvote za leto 2016. 

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi staleža iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod zastavo 
države članice iz Priloge ali so v njej registrirana, izčrpala dodeljena kvota za leto 2016. 

(3)  Zato je za navedeni stalež treba prepovedati ribolovne dejavnosti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Izčrpanje kvote 

Ribolovna kvota za stalež iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za leto 2016 dodeljena državi članici iz navedene priloge, 
velja za izčrpano od datuma iz navedene priloge. 

Člen 2 

Prepovedi 

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo države članice iz Priloge k tej uredbi ali so v njej registrirana, so od 
datuma iz navedene priloge prepovedane za stalež iz navedene priloge. Po navedenem datumu je zlasti prepovedano 
obdržati na krovu, premeščati, pretovarjati ali iztovarjati ribe iz navedenega staleža, ki jih ulovijo navedena plovila. 

Člen 3 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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(1) UL L 343, 22.12.2009, str. 1. 
(2) Uredba Sveta (EU) 2016/72 z dne 22. januarja 2016 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 2016 za nekatere staleže rib in skupine 

staležev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za ribiška plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije, ter o spremembi Uredbe (EU) 
2015/104 (UL L 22, 28.1.2016, str. 1). 



Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 14. decembra 2016 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
João AGUIAR MACHADO 

Generalni direktor 

Generalni direktorat za pomorske zadeve in ribištvo   

PRILOGA 

Št. 37/TQ72 

Država članica Francija 

Stalež PLE/7HJK. 

Vrsta morska plošča (Pleuronectes platessa) 

Cona VIIh, VIIj in VIIk 

Datum zaprtja 14.11.2016   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/2345 

z dne 14. decembra 2016 

o spremembi Uredbe (ES) št. 262/2009 in Izvedbene uredbe (EU) št. 1079/2012 glede sklicevanja 
na določbe ICAO 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 552/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o interoperabilnosti 
evropske mreže za upravljanje zračnega prometa (1) in zlasti člena 3(5) Uredbe, 

po posvetovanju z Odborom za enotno nebo, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Priloga I k Uredbi Komisije (ES) št. 262/2009 (2) se sklicuje na številne določbe iz zvezkov III in IV Priloge 10 k 
Čikaški konvenciji, natančneje na prvo izdajo zvezka III, ki vključuje spremembo št. 79, in tretjo izdajo zvezka IV, 
ki vključuje spremembo št. 77. Od sprejetja Uredbe (ES) št. 262/2009 je ICAO spremenila številne določbe iz 
Priloge 10 k Čikaški konvenciji, nazadnje je vključila spremembo št. 90 v drugo izdajo zvezka III in spremembo 
št. 89 v peto izdajo zvezka IV. Sklice v Uredbi (ES) št. 262/2009 na Prilogo 10 k Čikaški konvenciji bi bilo zato 
treba posodobiti, da bi države članice lahko izpolnile svoje mednarodne pravne obveznosti in zagotovile 
skladnost z mednarodnim regulativnim okvirom ICAO. 

(2)  Priloga II k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) št. 1079/2012 (3) se sklicuje na različne določbe iz zvezka III 
Priloge 10 k Čikaški konvenciji, natančneje na drugo izdajo zvezka III, ki vključuje spremembo št. 85. Od 
sprejetja Izvedbene uredbe (EU) št. 1079/2012 je ICAO spremenila številne določbe iz Priloge 10 k Čikaški 
konvenciji, nazadnje je vključila spremembo št. 90 v drugo izdajo zvezka III. Priloga II k Izvedbeni uredbi (EU) 
št. 1079/2012 se poleg tega sklicuje na določbe v Postopkih za navigacijske službe zračnega pometa – 
Upravljanje zračnega prometa ICAO (Procedures for Air Navigation Services – Air Traffic Management) 
(dokument št. 4444), natančneje na petnajsto izdajo iz leta 2007, ki vključuje spremembo št. 2. Od sprejetja 
Izvedbene uredbe (EU) št. 1079/2012 je ICAO spremenila številne določbe iz dokumenta št. 4444, nazadnje je 
vključila spremembo št. 6. Sklice v Izvedbeni uredbi (EU) št. 1079/2012 na Prilogo 10 k Čikaški konvenciji in na 
dokument št. 4444 bi bilo zato treba posodobiti, da bi države članice lahko izpolnile svoje mednarodne pravne 
obveznosti in zagotovile skladnost z mednarodnim regulativnim okvirom ICAO. 

(3)  Uredbo (ES) št. 262/2009 in Izvedbeno uredbo (EU) št. 1079/2012 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Besedilo Priloge I k Uredbi (ES) št. 262/2009 se nadomesti z naslednjim: 

„Določbe Mednarodne organizacije civilnega letalstva iz člena 3(1) in točke 2 Priloge III 

1.  Poglavje 3 ‚Nadzorni radarski sistemi‘, oddelek 3.1.2.5.2.1.2 ‚IC: spraševalna koda‘ Priloge 10 ICAO ‚Letalske 
telekomunikacije‘, zvezek IV ‚Sistemi za nadzor in preprečevanje trčenja‘ (peta izdaja – julij 2014, ki vključuje 
spremembo št. 89). 
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(1) UL L 96, 31.3.2004, str. 26. 
(2) Uredba Komisije (ES) št. 262/2009 z dne 30. marca 2009 o določitvi zahtev za usklajeno dodelitev in uporabo spraševalnih kod Mode S 

za enotno evropsko nebo (UL L 84, 31.3.2009, str. 20). 
(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1079/2012 z dne 16. novembra 2012 o zahtevah glede razmika med govornimi kanali za enotno 

evropsko nebo (UL L 320, 17.11.2012, str. 14). 



2.  Poglavje 5 ‚Podatkovna zveza zrak-zemlja Mode S SSR‘, oddelek 5.2.9 ‚Poročilo za zmogljivost podatkovnih zvez‘ 
Priloge 10 ICAO ‚Letalske komunikacije‘, zvezek III ‚Komunikacijski sistemi‘ (druga izdaja – julij 2007, ki 
vključuje spremembo št. 90).“ 

Člen 2 

Besedilo Priloge II k Izvedbeni uredbi (EU) št. 1079/2012 se nadomesti z naslednjim: 

„Določbe ICAO iz členov 4 in 8 

1.  Poglavje 2 ‚Letalske mobilne storitve‘, oddelek 2.1 ‚Značilnosti sistema za komunikacijo zrak–tla na frekvenci 
VHF‘ in oddelek 2.2 ‚Značilnosti sistema talne naprave‘ dela 2 zvezka III Priloge 10 k Čikaški konvenciji (druga 
izdaja – julij 2007, ki vključuje spremembo št. 90). 

2.  Poglavje 2 ‚Letalske mobilne storitve‘, oddelek 2.1 ‚Značilnosti sistema za komunikacijo zrak–tla na frekvenci 
VHF‘, oddelek 2.3.1 ‚Funkcija sprejemanja‘ in oddelek 2.3.2 ‚Funkcija sprejemanja‘, razen pododdelka 2.3.2.8 
‚VDL – Odpornost na motnje‘ v delu 2 zvezka III Priloge 10 k Čikaški konvenciji (druga izdaja – julij 2007, ki 
vključuje spremembo št. 90). 

3.  Oddelek 12.3.1.5 ‚Razmik med kanali 8,33 kHz‘ dok. 4444 ICAO PANS-ATM (petnajsta izdaja – 2007, ki 
vključuje spremembo št. 6).“ 

Člen 3 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 14. decembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/2346 

z dne 20. decembra 2016 

o določitvi standardnih uvoznih vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in 
zelenjave 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1), 

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o določitvi podrobnih pravil za 
uporabo Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave (2) ter zlasti 
člena 136(1) Izvedbene uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Izvedbena uredba (EU) št. 543/2011 na podlagi izida večstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga 
določa merila, po katerih Komisija določi standardne vrednosti za uvoz iz tretjih držav za proizvode in obdobja 
iz dela A Priloge XVI k tej uredbi. 

(2)  Standardna uvozna vrednost se izračuna vsak delovni dan v skladu s členom 136(1) Izvedbene uredbe (EU) 
št. 543/2011 ob upoštevanju spremenljivih dnevnih podatkov. Zato bi morala ta uredba začeti veljati na dan 
objave v Uradnem listu Evropske unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Standardne uvozne vrednosti iz člena 136 Izvedbene uredbe (EU) št. 543/2011 so določene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 20. decembra 2016 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor 

Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) UL L 157, 15.6.2011, str. 1. 



PRILOGA 

Standardne uvozne vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka tretje države (1) Standardna uvozna vrednost 

0702 00 00 MA  99,7 

SN  241,4 

TN  269,5 

TR  108,7 

ZZ  179,8 

0707 00 05 MA  72,8 

TR  155,8 

ZZ  114,3 

0709 93 10 MA  233,1 

TR  143,1 

ZZ  188,1 

0805 10 20 IL  126,4 

TR  71,7 

ZZ  99,1 

0805 20 10 MA  72,1 

ZZ  72,1 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

IL  113,5 

JM  129,1 

MA  74,5 

TR  75,0 

ZZ  98,0 

0805 50 10 AR  76,7 

TR  81,8 

ZZ  79,3 

0808 10 80 US  132,4 

ZZ  132,4 

0808 30 90 CN  101,3 

ZZ  101,3 

(1)  Nomenklatura držav, določena v Uredbi Komisije (EU) št. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z državami nečlanicami v zvezi s posodablja­
njem nomenklature držav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7). Oznaka „ZZ“ predstavlja „druga porekla“.  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/2347 

z dne 20. decembra 2016 

o določitvi količin, ki se bodo dodale količini, določeni za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 
2017 v okviru tarifnih kvot, ki so z Uredbo (ES) št. 539/2007 odprte v sektorju za jajca in jajčni 

albumin 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 188(2) in (3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Komisije (ES) št. 539/2007 (2) je odprla letne tarifne kvote za uvoz proizvodov iz sektorja za jajca in 
jajčni albumin. 

(2)  Količine v zahtevkih za uvozna dovoljenja, vloženih od 1. do 7. decembra 2016 za podobdobje od 1. januarja do 
31. marca 2017, so nižje od razpoložljivih količin. Zato bi bilo treba določiti količine, za katere zahtevki niso bili 
vloženi, in jih dodati količini, določeni za naslednje kvotno podobdobje. 

(3)  Da bi zagotovili učinkovitost ukrepa, bi morala ta uredba začeti veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske 
unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Količine, za katere zahtevki za uvozna dovoljenja niso bili vloženi v skladu z Uredbo (ES) št. 539/2007 in ki jih je treba 
dodati količinam za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 2017, so navedene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 20. decembra 2016 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor 

Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) Uredba Komisije (ES) št. 539/2007 z dne 15. maja 2007 o odprtju in upravljanju tarifnih kvot v sektorju za jajca in jajčni albumin (UL 

L 128, 16.5.2007, str. 19). 



PRILOGA 

Zaporedna št. 
Količine, za katere niso bili vloženi zahtevki in ki jih je treba dodati razpoložljivim količinam za podobdobje 

od 1. aprila do 30. junija 2017 
(protivrednost jajc v lupini v kg) 

09.4015 108 000 000 

09.4401 3 899 810 

09.4402 11 625 000   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/2348 

z dne 20. decembra 2016 

o določitvi količin, ki se bodo dodale količini, določeni za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 
2017 v okviru tarifne kvote, odprte z Uredbo (ES) št. 536/2007 za perutninsko meso s poreklom 

iz Združenih držav Amerike 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 188(2) in (3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Komisije (ES) št. 536/2007 (2) je odprla letno tarifno kvoto za uvoz proizvodov iz sektorja za perutninsko 
meso s poreklom iz Združenih držav Amerike. 

(2)  Količine v zahtevkih za uvozna dovoljenja, vloženih od 1. do 7. decembra 2016 za podobdobje od 1. januarja do 
31. marca 2017, so nižje od razpoložljivih količin. Zato bi bilo treba določiti količine, za katere zahtevki niso bili 
vloženi, in jih dodati količini, določeni za naslednje kvotno podobdobje. 

(3)  Da bi zagotovili učinkovitost ukrepa, bi morala ta uredba začeti veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske 
unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Količine, za katere zahtevki za uvozna dovoljenja niso bili vloženi v skladu z Uredbo (ES) št. 536/2007 in ki jih je treba 
dodati količinam za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 2017, so navedene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 20. decembra 2016 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor 

Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) Uredba Komisije (ES) št. 536/2007 z dne 15. maja 2007 o odprtju in upravljanju tarifne kvote za perutninsko meso, dodeljene 

Združenim državam Amerike (UL L 128, 16.5.2007, str. 6). 



PRILOGA 

Zaporedna št. 
Količine, za katere niso bili vloženi zahtevki in ki jih je treba dodati razpoložljivim količinam za podobdobje 

od 1. aprila do 30. junija 2017 
(v kg) 

09.4169 16 008 750   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/2349 

z dne 20. decembra 2016 

o določitvi količin, ki se dodajo količini, določeni za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 2017 v 
okviru tarifnih kvot, ki so z Izvedbeno uredbo (EU) 2015/2077 odprte za jajca, jajčne proizvode in 

albumine s poreklom iz Ukrajine 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) in zlasti člena 188(2) in (3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2077 (2) je odprla letne tarifne kvote za uvoz proizvodov iz sektorja jajc, 
jajčnih proizvodov in albuminov s poreklom iz Ukrajine. 

(2)  Količine iz zahtevkov za uvozna dovoljenja, vloženih od 1. do 7. decembra 2016 za podobdobje od 1. januarja 
do 31. marca 2017, so nižje od razpoložljivih količin. Zato bi bilo treba določiti količine, za katere zahtevki niso 
bili vloženi, in jih dodati količini, določeni za naslednje kvotno podobdobje. 

(3)  Da bi zagotovili učinkovitost ukrepa, bi morala ta uredba začeti veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske 
unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Količine, za katere zahtevki za uvozna dovoljenja niso bili vloženi na podlagi Izvedbene uredbe (EU) 2015/2077 in ki jih 
je treba dodati količinam za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 2017, so navedene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 20. decembra 2016 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor 

Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2077 z dne 18. novembra 2015 o odprtju in upravljanju uvoznih tarifnih kvot Unije za jajca, 

jajčne proizvode in albumine s poreklom iz Ukrajine (UL L 302, 19.11.2015, str. 57). 



PRILOGA 

Zaporedna št. 
Količine, za katere niso bili vloženi zahtevki in ki jih je treba dodati razpoložljivim količinam za podobdobje 

od 1. aprila do 30. junija 2017 
(protivrednost jajc v lupini v kg) 

09.4275 405 000 

09.4276 750 000   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/2350 

z dne 20. decembra 2016 

o določitvi količin, ki jih je treba dodati količini, določeni za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 
2017 v okviru tarifnih kvot, ki so z Uredbo (ES) št. 1384/2007 odprte za perutninsko meso s 

poreklom iz Izraela 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 188(2) in (3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Komisije (ES) št. 1384/2007 (2) je odprla letne tarifne kvote za uvoz proizvodov iz sektorja za 
perutninsko meso s poreklom iz Izraela. 

(2)  Količine v zahtevkih za uvozna dovoljenja, vloženih od 1. do 7. decembra 2016 za podobdobje od 1. januarja do 
31. marca 2017, so nižje od razpoložljivih količin. Zato bi bilo treba določiti količine, za katere zahtevki niso bili 
vloženi, in jih dodati količini, določeni za naslednje kvotno podobdobje. 

(3)  Da bi zagotovili učinkovitost ukrepa, bi morala ta uredba začeti veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske 
unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Količine, za katere zahtevki za uvozna dovoljenja niso bili vloženi v skladu z Uredbo (ES) št. 1384/2007 in ki jih je 
treba dodati količinam za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 2017, so navedene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 20. decembra 2016 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor 

Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) Uredba Komisije (ES) št. 1384/2007 z dne 26. novembra 2007 o določitvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) št. 2398/96 

o odprtju in upravljanju nekaterih kvot za uvoz proizvodov iz perutninskega mesa s poreklom iz Izraela v Skupnost (UL L 309, 
27.11.2007, str. 40). 



PRILOGA 

Zaporedna št. 
Količine, za katere niso bili vloženi zahtevki in ki jih je treba dodati razpoložljivim količinam za podobdobje 

od 1. aprila do 30. junija 2017 
(v kg) 

09.4091 140 000 

09.4092 1 000 000   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/2351 

z dne 20. decembra 2016 

o določitvi količin, ki jih je treba dodati količini, določeni za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 
2017 v okviru tarifnih kvot, ki so z Uredbo (ES) št. 442/2009 odprte v sektorju prašičjega mesa 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 188(2) in (3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Komisije (ES) št. 442/2009 (2) je odprla letne tarifne kvote za uvoz proizvodov iz sektorja prašičjega 
mesa. Kvote iz dela B Priloge I k navedeni uredbi se upravljajo v skladu z metodo hkratnega preverjanja 
zahtevkov. 

(2)  Količine v zahtevkih za uvozna dovoljenja, vloženih od 1. do 7. decembra 2016 za podobdobje od 1. januarja do 
31. marca 2017, so nižje od razpoložljivih količin. Zato bi bilo treba določiti količine, za katere zahtevki niso bili 
vloženi, in jih dodati količini, določeni za naslednje kvotno podobdobje. 

(3)  Da bi zagotovili učinkovitost ukrepa, bi morala ta uredba začeti veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske 
unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Količine, za katere zahtevki za uvozna dovoljenja niso bili vloženi v skladu z Uredbo (ES) št. 442/2009 in ki jih je treba 
dodati količinam za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 2017, so navedene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 20. decembra 2016 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor 

Generalni diraktorat za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) Uredba Komisije (ES) št. 442/2009 z dne 27. maja 2009 o odprtju in upravljanju tarifnih kvot Skupnosti v sektorju prašičjega mesa (UL 

L 129, 28.5.2009, str. 13). 



PRILOGA 

Zaporedna št. 
Količine, za katere niso bili vloženi zahtevki in ki jih je treba dodati razpoložljivim količinam za podobdobje 

od 1. aprila do 30. junija 2017 
(v kg) 

09.4038 25 848 750 

09.4170 3 691 500 

09.4204 3 468 000   
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SKLEPI 

SKLEP POLITIČNEGA IN VARNOSTNEGA ODBORA (SZVP) 2016/2352 

z dne 7. decembra 2016 

o imenovanju poveljnika misije EU v vojaški misiji Evropske unije, ki prispeva k usposabljanju 
malijskih oboroženih sil (EUTM Mali), in razveljavitvi Sklepa (SZVP) 2016/939 (EUTM Mali/2/2016) 

POLITIČNI IN VARNOSTNI ODBOR JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 38 Pogodbe, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2013/34/SZVP z dne 17. januarja 2013 o vojaški misiji Evropske unije, ki prispeva k 
usposabljanju malijskih oboroženih sil (EUTM Mali) (1), in zlasti člena 5 Sklepa, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je na podlagi člena 5(1) Sklepa 2013/34/SZVP pooblastil Politični in varnostni odbor (PVO), da v skladu s 
členom 38 Pogodbe o Evropski uniji sprejema ustrezne odločitve glede političnega nadzora in strateškega vodenja 
EUTM Mali, vključno s sklepi o imenovanju naslednjih poveljnikov misije EU. 

(2)  PVO je 8. junija 2016 sprejel Sklep (SZVP) 2016/939 (2), s katerim je za novega poveljnika misije EU za EUTM 
Mali imenoval brigadnega generala Erica HARVENTA. 

(3)  Belgija je priporočila, da se z 19. decembrom 2016 za novega poveljnika misije EU za EUTM Mali imenuje 
brigadni general Peter DEVOGELAERE, ki zamenja brigadnega generala Erica HARVENTA. 

(4)  Vojaški odbor EU je 31. oktobra 2016 to priporočilo podprl. 

(5)  Sklep (SZVP) 2016/939 bi bilo zato treba razveljaviti. 

(6)  V skladu s členom 5 Protokola (št. 22) o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi 
o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri pripravi in izvajanju sklepov in ukrepov Unije, ki zadevajo 
obrambo – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Brigadni general Peter DEVOGELAERE je z 19. decembrom 2016 imenovan za poveljnika misije EU v vojaški misiji 
Evropske unije, ki prispeva k usposabljanju malijskih oboroženih sil (EUTM Mali). 

Člen 2 

Sklep (SZVP) 2016/939 se razveljavi. 
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(1) UL L 14, 18.1.2013, str. 19. 
(2) Sklep Političnega in varnostnega odbora (SZVP) 2016/939 z dne 8. junija 2016 o imenovanju poveljnika misije EU v vojaški misiji 

Evropske unije, ki prispeva k usposabljanju malijskih oboroženih sil (EUTM Mali), in razveljavitvi Sklepa (SZVP) 2015/2298 (EUTM 
Mali/1/2016) (UL L 155, 14.6.2016, str. 25). 



Člen 3 

Ta sklep začne veljati 19. decembra 2016. 

V Bruslju, 7. decembra 2016 

Za Politični in varnostni odbor 

Predsednik 
W. STEVENS  
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SKLEP SVETA (EU, Euratom) 2016/2353 

z dne 8. decembra 2016 

o spremembi Poslovnika Sveta 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji, 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo, 

ob upoštevanju člena 11(6) Poslovnika Sveta (1), 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Od 1. novembra 2014 je treba v primeru, ko Svet sprejema akt s kvalificirano večino, preveriti, ali države članice, 
ki tvorijo to kvalificirano večino, predstavljajo najmanj 65 % prebivalstva Unije. 

(2)  Do 31. marca 2017 lahko član Sveta v primeru, ko Svet sprejema akt s kvalificirano večino, zahteva, da se ta akt 
sprejme v skladu s kvalificirano večino, kakor je določena v členu 3(3) Protokola št. 36 o prehodni ureditvi, 
priloženega Pogodbi o Evropski uniji, Pogodbi o delovanju Evropske unije in Pogodbi o ustanovitvi Evropske 
skupnosti za atomsko energijo. V tem primeru lahko član Sveta zahteva, da se preveri, ali države članice, ki 
tvorijo to kvalificirano večino, predstavljajo najmanj 62 % celotnega prebivalstva Unije. 

(3)  Ta odstotka se izračunata v skladu s številom prebivalstva, navedenim v Prilogi III k Poslovniku Sveta (v 
nadaljnjem besedilu: Poslovnik). 

(4)  V členu 11(6) Poslovnika je določeno, da Svet z začetkom veljavnosti od 1. januarja vsakega leta v skladu s 
podatki, ki so na dan 30. septembra predhodnega leta na voljo Statističnemu uradu Evropske unije, spremeni 
številke iz navedene priloge. 

(5)  Poslovnik bi bilo zato treba ustrezno spremeniti za leto 2017 – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Priloga III k Poslovniku se nadomesti z naslednjim: 

„PRILOGA III 

Podatki o številu prebivalstva Unije in o številu prebivalstva posameznih držav članic za 
izvajanje določb glede glasovanja s kvalificirano večino v Svetu 

Za namene izvajanja člena 16(4) PEU, člena 238(2) in (3) PDEU ter, do 31. marca 2017, člena 3(2) Protokola št. 36 
veljajo za obdobje od 1. januarja 2017 do 31. decembra 2017 naslednja števila prebivalstva Unije in števila 
prebivalstva posameznih držav članic ter deleži prebivalstva posamezne države članice glede na prebivalstvo Unije: 

Država članica Prebivalstvo Delež glede na prebivalstvo Unije 

Nemčija  82 064 489  16,06 % 

Francija  66 661 621  13,05 % 

21.12.2016 L 348/27 Uradni list Evropske unije SL     

(1) Sklep Sveta 2009/937/EU z dne 1. decembra 2009 o sprejetju Poslovnika Sveta (UL L 325, 11.12.2009, str. 35). 



Država članica Prebivalstvo Delež glede na prebivalstvo Unije 

Združeno kraljestvo  65 341 183  12,79 % 

Italija  61 302 519  12,00 % 

Španija  46 438 422  9,09 % 

Poljska  37 967 209  7,43 % 

Romunija  19 759 968  3,87 % 

Nizozemska  17 235 349  3,37 % 

Belgija  11 289 853  2,21 % 

Grčija  10 793 526  2,11 % 

Češka  10 445 783  2,04 % 

Portugalska  10 341 330  2,02 % 

Švedska  9 998 000  1,96 % 

Madžarska  9 830 485  1,92 % 

Avstrija  8 711 500  1,71 % 

Bolgarija  7 153 784  1,40 % 

Danska  5 700 917  1,12 % 

Finska  5 465 408  1,07 % 

Slovaška  5 407 910  1,06 % 

Irska  4 664 156  0,91 % 

Hrvaška  4 190 669  0,82 % 

Litva  2 888 558  0,57 % 

Slovenija  2 064 188  0,40 % 

Latvija  1 968 957  0,39 % 

Estonija  1 315 944  0,26 % 

Ciper  848 319  0,17 % 

Luksemburg  576 249  0,11 % 

Malta  434 403  0,09 % 

EU 28  510 860 699   

Prag (62 %)  316 733 634   

Prag (65 %)  332 059 455“    
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Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 1. januarja 2017. 

V Bruslju, 8. decembra 2016 

Za Svet 

Predsednica 
L. ŽITŇANSKÁ  
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SKLEP SVETA (EU) 2016/2354 

z dne 12. decembra 2016 

o stališču, ki se v imenu Evropske unije sprejme v Pododboru za sanitarne in fitosanitarne zadeve, 
ustanovljenem s Pridružitvenim sporazumom med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za 
atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni strani ter Gruzijo na drugi strani, glede 

spremembe Priloge XI-B k navedenemu sporazumu 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti prvega odstavka člena 207(4), v povezavi s členom 218(9) 
Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Pridružitveni sporazum med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami 
članicami na eni strani ter Gruzijo na drugi strani (1) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) je začel veljati 1. julija 
2016. 

(2)  V skladu s členom 55 Sporazuma Gruzija postopno približa svoje ukrepe sanitarne in fitosanitarne zakonodaje 
ter zakonodaje s področja dobrobiti živali ukrepom zakonodaje Unije, kot je določeno v Prilogi XI k Sporazumu. 

(3)  V skladu s členom 55(4) Sporazuma Gruzija najpozneje šest mesecev po začetku veljavnosti Sporazuma predloži 
seznam sanitarnih in fitosanitarnih zakonodajnih ukrepov EU ter zakonodajnih ukrepov za dobrobit živali, ki jim 
bo približala nacionalno zakonodajo. Navedeni seznam ima vlogo referenčnega dokumenta za izvajanje 
poglavja 4 (Sanitarni in fitosanitarni ukrepi) naslova IV (Trgovina in z njo povezane zadeve) Sporazuma in se 
doda v Prilogo XI k Sporazumu. V skladu s tem se Priloga XI-B k Sporazumu spremeni s sklepom Pododbora za 
sanitarne in fitosanitarne zadeve (v nadaljnjem besedilu: pododbor SFS), kot je določeno v členu 65 Sporazuma. 

(4)  Gruzija je februarja 2015 predložila navedeni seznam zakonodajnih ukrepov EU in ga decembra 2015 dokončno 
oblikovala v posvetovanju s Komisijo. 

(5)  Zato je primerno določiti stališče, ki se v imenu Unije sprejme v pododboru SFS v zvezi s spremembo 
Priloge XI-B k Sporazumu – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Stališče, ki se v imenu Unije zavzame v Pododboru za sanitarne in fitosanitarne zadeve, ustanovljenem s členom 65 
Pridružitvenega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami 
članicami na eni strani ter Gruzijo na drugi strani, v zvezi s spremembo Priloge XI-B k Sporazumu, temelji na osnutku 
sklepa Pododbora za sanitarne in fitosanitarne zadeve, ki je priložen temu sklepu. 

Predstavniki Unije v pododboru SFS se lahko dogovorijo o manjših tehničnih popravkih osnutka sklepa brez nadaljnjega 
sklepa Sveta. 
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(1) UL L 261, 30.8.2014, str. 4. 



Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 12. decembra 2016 

Za Svet 

Predsednica 
G. MATEČNÁ  
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OSNUTEK  

SKLEP št. 1/2016 PODODBORA ZA SANITARNE IN FITOSANITARNE UKREPE EU-GRUZIJA 

z dne … 

o spremembi Priloge XI-B k Pridružitvenemu sporazumu 

PODODBOR ZA SANITARNE IN FITOSANITARNE UKREPE JE – 

ob upoštevanju Pridružitvenega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi 
državami članicami na eni strani ter Gruzijo na drugi strani, ter zlasti členov 55 in 65 Sporazuma, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Pridružitveni sporazum med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami 
članicami na eni strani ter Gruzijo na drugi strani (1) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) je začel veljati 1. julija 
2016. 

(2)  V skladu s členom 55(1) Sporazuma Gruzija postopno približa svoje ukrepe sanitarne in fitosanitarne zakonodaje 
ter zakonodaje s področja dobrobiti živali ukrepom zakonodaje Unije, kot je določeno v Prilogi XI k Sporazumu. 

(3)  V skladu s členom 55(4) Sporazuma Gruzija najpozneje šest mesecev po začetku veljavnosti Sporazuma predloži 
seznam sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov EU ter zakonodajnih ukrepov za dobrobit, ki jim bo približala 
nacionalno zakonodajo. Navedeni seznam ima vlogo referenčnega dokumenta za izvajanje poglavja 4 (Sanitarni 
in fitosanitarni ukrepi) naslova IV (Trgovina in z njo povezane zadeve) Sporazuma. 

(4)  S členom 65 Sporazuma je bil ustanovljen Pododbor za sanitarne in fitosanitarne zadeve (v nadaljnjem besedilu: 
pododsbor SFS), ki bo preučil kakršne koli zadeve v zvezi s poglavjem 4 (Sanitarni in fitosanitarni ukrepi) 
naslova IV (Trgovina in z njo povezane zadeve), vključno z njegovim izvajanjem, ter je pooblaščen, da revidira in 
spremeni Prilogo XI k Sporazumu. 

(5)  Gruzija je februarja 2015 Evropski komisiji predložila navedeni seznam zakonodajnih ukrepov EU, seznam pa je 
bil nato decembra 2015 dokončno oblikovan v posvetovanju z Evropsko komisijo. 

(6)  Primerno je, da pododbor SFS sprejme sklep za spremembo Priloge XI-B k Sporazumu in vanjo vključi seznam, 
kot je določen v Prilogi k temu sklepu – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Priloga XI-B k Pridružitvenemu sporazumu med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi 
državami članicami na eni strani ter Gruzijo na drugi strani se spremeni, kot je določeno v Prilogi k temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V …, … 

Za Pododbor za sanitarne in fitosanitarne 
ukrepe 

Predsednik  
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PRILOGA 

SPREMEMBA PRILOGE XI-B K PRIDRUŽITVENEMU SPORAZUMU 

Priloga XI-B k Sporazumu se spremeni, kot sledi: 

„PRILOGA XI-B 

SEZNAM ZAKONODAJE EU, KI SE JI MORA GRUZIJA PRIBLIŽATI 

V skladu s členom 55(4) tega sporazuma Gruzija v spodaj navedenih rokih približa svojo zakonodajo naslednji 
zakonodaji Unije. 

Zakonodaja Unije Rok za približanje 

Oddelek 1 – Veterinarski predpisi  

Uredba Sveta (ES) št. 21/2004 z dne 17. decembra 2003 o uvedbi sistema za identifikacijo in 
registracijo ovc in koz ter o spremembi Uredbe (ES) št. 1782/2003 in direktiv 92/102/EGS in 
64/432/EGS 

2015 

Uredba Komisije (ES) št. 1505/2006 z dne 11. oktobra 2006 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) 
št. 21/2004 glede najnižje ravni pregledov, ki jih je treba opraviti v zvezi z identifikacijo in regi­
stracijo ovc in koz 

2015 

Direktiva Sveta 2003/85/ES z dne 29. septembra 2003 o ukrepih Skupnosti za obvladovanje sli­
navke in parkljevke, ki razveljavljajo Direktivo 85/511/EGS in odločbe 89/531/EGS in 
91/665/EGS ter spreminja Direktivo 92/46/EGS 

2015 

Uredba (ES) št. 1760/2000 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 17. julija 2000 o uvedbi si­
stema za identifikacijo in registracijo govedi ter o označevanju govejega mesa in proizvodov iz 
govejega mesa in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 820/97 

2015 

Uredba Komisije (ES) št. 1082/2003 z dne 23. junija 2003 o podrobnih pravilih za izvajanje 
Uredbe (ES) št. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta o najnižji ravni pregledov, ki jih je 
treba opraviti v okviru sistema za identifikacijo in registracijo govedi 

2015 

Uredba Komisije (ES) št. 911/2004 z dne 29. aprila 2004 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z ušesnimi znamkami, potnimi listi in 
registri živali na gospodarstvu 

2015 

Uredba Komisije (ES) št. 494/98 z dne 27. februarja 1998 o podrobnih pravilih za izvajanje 
Uredbe Sveta (ES) št. 820/97 glede uporabe minimalnih upravnih sankcij v okviru sistema iden­
tifikacije in registracije govedi 

2015 

Direktiva Sveta 2002/60/ES z dne 27. junija 2002 o določitvi posebnih ukrepov za nadzor nad 
afriško prašičjo kugo in o spremembi Direktive 92/119/EGS v zvezi z nalezljivo ohromelostjo 
prašičev in afriško prašičjo kugo 

2015 
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Zakonodaja Unije Rok za približanje 

Direktiva Sveta 92/66/EGS z dne 14. julija 1992 o uvedbi ukrepov za nadzor atipične kokošje 
kuge 

2015 

Direktiva Sveta 2001/89/ES z dne 23. oktobra 2001 o ukrepih Skupnosti za nadzor nad kla­
sično prašičjo kugo 

2015 

Direktiva Sveta 2008/71/ES z dne 15. julija 2008 o identifikaciji in registraciji prašičev 2016 

Direktiva Sveta 2005/94/ES z dne 20. decembra 2005 o ukrepih Skupnosti za obvladovanje 
aviarne influence in razveljavitvi Direktive 92/40/EGS 

2016 

Uredba Komisije (ES) št. 616/2009 z dne 13. julija 2009 o izvajanju Direktive Sveta 
2005/94/ES glede odobritve kompartmentov s perutnino in kompartmentov z drugimi pticami 
v ujetništvu v zvezi z aviarno influenco in dodatnimi preventivnimi ukrepi za biološko varnost 
v takih kompartmentih 

2016 

Sklep Komisije 2010/367/EU z dne 25. junija 2010 o izvajanju programov nadzora za aviarno 
influenco pri perutnini in divjih pticah v državah članicah 

2016 

Odločba Komisije 2002/106/ES z dne 1. februarja 2002 o odobritvi Diagnostičnega priročnika, 
ki določa diagnostične postopke, metode vzorčenja in merila za ocenjevanje rezultatov laborato­
rijskih preiskav za potrjevanje klasične prašičje kuge 

2016 

Odločba Komisije 2003/422/ES z dne 26. maja 2003 o odobritvi Diagnostičnega priročnika za 
afriško prašičjo kugo 

2016 

Odločba Komisije 2006/437/ES z dne 4. avgusta 2006 o odobritvi diagnostičnega priročnika za 
aviarno influenco v skladu z Direktivo Sveta 2005/94/ES 

2016 

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 999/2001 z dne 22. maja 2001 o določitvi 
predpisov za preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih en­
cefalopatij 

2016 

Odločba Komisije 2001/183/ES z dne 22. februarja 2001 o določitvi načrtov vzorčenja in diag­
nostičnih metod za odkrivanje in potrjevanje nekaterih bolezni rib ter o razveljavitvi Odločbe 
92/532/EGS 

2016 

Direktiva Sveta 2006/88/ES z dne 24. oktobra 2006 o zahtevah za zdravstveno varstvo živali 
in proizvodov iz ribogojstva ter o preprečevanju in nadzoru nekaterih bolezni pri vodnih živa­
lih 

2017 

Uredba (ES) št. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o določitvi 
zdravstvenih pravil za živalske stranske proizvode in pridobljene proizvode, ki niso namenjeni 
prehrani ljudi, ter razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1774/2002 

2017 
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Zakonodaja Unije Rok za približanje 

Uredba Komisije (EU) št. 142/2011 z dne 25. februarja 2011 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi zdravstvenih pravil za živalske stran­
ske proizvode in pridobljene proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, ter o izvajanju Direkti­
ve Sveta 97/78/ES glede nekaterih vzorcev in predmetov, ki so izvzeti iz veterinarskih pregledov 
na meji v skladu z navedeno direktivo 

2017 

Uredba Komisije (ES) št. 1251/2008 z dne 12. decembra 2008 o izvajanju Direktive Sveta 
2006/88/ES glede pogojev in zahtev v zvezi z izdajanjem spričeval za dajanje živali in proizvo­
dov iz ribogojstva na trg in za njihov uvoz v Skupnost ter o določitvi seznama vektorskih vrst 

2017 

Direktiva Sveta 92/118/EGS z dne 17. decembra 1992 o zahtevah zdravstvenega varstva živali 
in javnozdravstvenega varstva, ki urejajo trgovino in uvoz v Skupnost za izdelke, ki niso pred­
met navedenih zahtev, določenih v posebnih pravilih Skupnosti iz Priloge A(I) Direktive 
89/662/EGS, glede povzročiteljev bolezni pa v Direktivi 90/425/EGS 

2017 

Direktiva 2003/99/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. novembra 2003 o spremljanju 
zoonoz in povzročiteljev zoonoz, ki spreminja Odločbo Sveta 90/424/EGS in razveljavlja Direk­
tivo Sveta 92/117/EGS 

2017 

Direktiva Sveta 64/432/EGS z dne 26. junija 1964 o problemih v zvezi z zdravstvenim var­
stvom živali, ki vplivajo na trgovino z govedom in prašiči znotraj Skupnosti 

2017 

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 998/2003 z dne 26. maja 2003 o zahtevah v 
zvezi z zdravstvenim varstvom živali, ki se uporabljajo za netrgovske premike hišnih živali in 
o spremembi Direktive Sveta 92/65/EGS 

2018 

Uredba Komisije (ES) št. 1266/2007 z dne 26. oktobra 2007 o pravilih za izvajanje Direktive 
Sveta 2000/75/ES v zvezi z nadzorom, spremljanjem in omejitvami premikov nekaterih živali, 
ki so dovzetne za bolezen modrikastega jezika 

2018 

Direktiva Sveta 2000/75/ES z dne 20. novembra 2000 o določitvi posebnih določb za boj zo­
per in izkoreninjenje bolezni modrikastega jezika 

2018 

Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1152/2011 z dne 14. julija 2011 o dopolnitvi Uredbe (ES) 
št. 998/2003 Evropskega parlamenta in Sveta glede preventivnih zdravstvenih ukrepov za na­
dzor okužbe z Echinococcus multilocularis pri psih 

2018 

Direktiva Sveta 2002/99/ES z dne 16. decembra 2002 o predpisih v zvezi z zdravstvenim var­
stvom živali, ki urejajo proizvodnjo, predelavo, distribucijo in uvoz proizvodov živalskega iz­
vora, namenjenih prehrani ljudi 

2018 

Direktiva 2001/82/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. novembra 2001 o zakoniku 
Skupnosti o zdravilih za uporabo v veterinarski medicini 

2018 
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Zakonodaja Unije Rok za približanje 

Direktiva 2004/28/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o spremembi Di­
rektive 2001/82/ES o zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v veterinarski medicini 

2018 

Uredba Komisije (ES) št. 1662/95 z dne 7. julija 1995 o določitvi podrobnih ureditev za izvaja­
nje postopkov odločanja Skupnosti v zvezi s pridobitvijo dovoljenj za promet z zdravili za hu­
mano ali veterinarsko uporabo 

2018 

Uredba (ES) št. 470/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o določitvi po­
stopkov Skupnosti za določitev mejnih vrednosti ostankov farmakološko aktivnih snovi v živilih 
živalskega izvora in razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) št. 2377/90 in spremembi Direktive 
2001/82/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe (ES) št. 726/2004 Evropskega parla­
menta in Sveta 

2018 

Direktiva Sveta 2004/68/ES z dne 26. aprila 2004 o določitvi predpisov v zvezi z zdravstvenim 
varstvom živali za uvoz v Skupnost in tranzit skozi Skupnost nekaterih živih parkljarjev, o spre­
membi direktiv 90/426/ES in 92/65/EGS ter razveljavitvi Direktive 72/462/EGS 

2019 

Uredba (ES) št. 2160/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. novembra 2003 o na­
dzoru salmonele in drugih opredeljenih povzročiteljih zoonoz, ki se prenašajo z živili 

2019 

Uredba Komisije (ES) št. 1177/2006 z dne 1. avgusta 2006 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 2160/2003 Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za uporabo posebnih metod na­
dzora v okviru nacionalnih programov za nadzor salmonele pri perutnini 

2019 

Odločba Komisije 2007/843/ES z dne 11. decembra 2007 o odobritvi programov nadzora za 
Salmonello v matičnih jatah Gallus gallus v nekaterih tretjih državah v skladu z Uredbo (ES) 
št. 2160/2003 Evropskega parlamenta in Sveta in o spremembi Odločbe 2006/696/ES v zvezi 
z nekaterimi zahtevami javnozdravstvenega varstva pri uvozu perutnine in valilnih jajc 

2019 

Direktiva Komisije 2006/130/ES z dne 11. decembra 2006 o izvajanju Direktive 2001/82/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z določitvijo meril za izvzetje nekaterih zdravil za upo­
rabo v veterinarski medicini, namenjenih živalim za proizvodnjo živil, iz zahteve za predložitev 
veterinarskega recepta 

2019 

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 183/2005 z dne 12. januarja 2005 o zahtevah 
glede higiene krme 

2019 

Uredba Komisije (ES) št. 141/2007 z dne 14. februarja 2007 o zahtevi za odobritev v skladu 
z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 183/2005 obratov za proizvodnjo krme, ki 
proizvajajo ali dajejo v promet krmne dodatke vrste kokcidiostatiki in histomonostatiki 

2019 

Direktiva Sveta 92/119/EGS z dne 17. decembra 1992 o splošnih ukrepih Skupnosti za nadzor 
nad določenimi živalskimi boleznimi in o posebnih ukrepih v primeru vezikularne bolezni pra­
šičev 

2020 
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Zakonodaja Unije Rok za približanje 

Odločba Komisije 2000/428/ES z dne 4. julija 2000 o določitvi diagnostičnih postopkov, metod 
vzorčenja in meril vrednotenja rezultatov laboratorijskih testov za potrditev in diferencialno 
diagnostiko vezikularne bolezni prašičev 

2020 

Direktiva Komisije 2008/38/ES z dne 5. marca 2008 o uvedbi seznama predvidenih vrst upo­
rabe krme za posebne prehranske namene 

2020 

Direktiva Komisije 82/475/EGS z dne 23. junija 1982 o določitvi kategorij za posamična 
krmila, ki se lahko uporabljajo za označevanje krmnih mešanic za hišne živali 

2020 

Uredba (ES) št. 767/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o dajanju krme 
v promet in njeni uporabi, spremembi Uredbe (ES) št. 1831/2003 Evropskega parlamenta in 
Sveta in razveljavitvi Direktive Sveta 79/373/EGS, Direktive Komisije 80/511/EGS, direktiv Sveta 
82/471/EGS, 83/228/EGS, 93/74/EGS, 93/113/ES in 96/25/ES ter Odločbe Komisije 
2004/217/ES 

2020 

Priporočilo Komisije 2011/25/EU z dne 14. januarja 2011 o določitvi smernic za ločevanje 
med posamičnimi krmili, krmnimi dodatki, biocidnimi pripravki in zdravili za uporabo v veteri­
narski medicini 

2020 

Uredba Komisije (EU) št. 68/2013 z dne 16. januarja 2013 o katalogu posamičnih krmil 2020 

Uredba Komisije (ES) št. 152/2009 z dne 27. januarja 2009 o določitvi metod vzorčenja in ana­
litskih metod za uradni nadzor krme 

2021 

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 1831/2003 z dne 22. septembra 2003 o dodat­
kih za uporabo v prehrani živali 

2021 

Uredba Komisije (ES) št. 378/2005 z dne 4. marca 2005 o podrobnih pravilih za izvajanje 
Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 1831/2003 o dolžnostih in nalogah referenč­
nega laboratorija Skupnosti, ki zadevajo vloge za izdajo dovoljenj za krmne dodatke 

2021 

Uredba Komisije (ES) št. 429/2008 z dne 25. aprila 2008 o podrobnih pravilih za izvajanje 
Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 1831/2003 v zvezi s pripravo in predložitvijo 
vlog ter oceno krmnih dodatkov in izdajo dovoljenj zanje 

2021 

Uredba Komisije (ES) št. 2075/2005 z dne 5. decembra 2005 o določitvi posebnih predpisov za 
uradni nadzor Trihinel v mesu 

2021 

Direktiva Sveta 98/58/ES z dne 20. julija 1998 o zaščiti rejnih živali 2022 
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Zakonodaja Unije Rok za približanje 

Odločba Komisije 2006/778/ES z dne 14. novembra 2006 o minimalnih zahtevah za zbiranje 
podatkov med inšpekcijskimi pregledi proizvodnih enot, kjer se gojijo nekatere rejne živali 

2022 

Direktiva Sveta 2008/119/ES z dne 18. decembra 2008 o določitvi minimalnih pogojev za za­
ščito telet 

2022 

Direktiva Sveta 2008/120/ES z dne 18. decembra 2008 o določitvi minimalnih pogojev za za­
ščito prašičev 

2022 

Uredba Sveta (ES) št. 1099/2009 z dne 24. septembra 2009 o zaščiti živali pri usmrtitvi 2022 

Direktiva Komisije 2002/4/ES z dne 30. januarja 2002 o registraciji gospodarstev, ki gojijo ko­
koši nesnice, v skladu z Direktivo Sveta 1999/74/ES 

2022 

Direktiva Sveta 2007/43/ES z dne 28. junija 2007 o določitvi minimalnih pravil za zaščito piš­
čancev, ki se gojijo za proizvodnjo mesa 

2022 

Uredba Sveta (ES) št. 1255/97 z dne 25. junija 1997 o merilih Skupnosti za kontrolne točke in 
o spremembi načrta poti iz Priloge k Direktivi 91/628/EGS 

2022 

Uredba Sveta (ES) št. 1/2005 z dne 22. decembra 2004 o zaščiti živali med prevozom in po­
stopki, povezanimi z njim, in o spremembi Direktiv 64/432/EGS in 93/119/ES ter Uredbe (ES) 
1255/97 

2022 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 750/2014 z dne 10. julija 2014 o zaščitnih ukrepih v zvezi 
z epidemično drisko prašičev glede zahtev za zdravje živali pri vnosu prašičev v Unijo 

2023 

Direktiva Sveta 1999/74/ES z dne 19. julija 1999 o minimalnih standardih za zaščito kokoši ne­
snic 

2023 

Uredba Komisije (EU) št. 101/2013 z dne 4. februarja 2013 o uporabi mlečne kisline za zmanj­
šanje površinske mikrobiološke kontaminacije s trupov goveda 

2023 

Direktiva Sveta 90/167/EGS z dne 26. marca 1990 o pogojih za proizvodnjo, dajanje na trg in 
uporabo medicirane krme v Skupnosti 

2024 

Direktiva 2002/32/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. maja 2002 o nezaželenih sno­
veh v živalski krmi 

2024 

Priporočilo Komisije 2004/704/ES z dne 11. oktobra 2004 o spremljanju ravni prisotnosti 
dioksinov in dioksinom podobnih polikloriranih bifenilov v krmi 

2024 
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Zakonodaja Unije Rok za približanje 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 139/2013 z dne 7. januarja 2013 o pogojih zdravstvenega 
varstva živali pri uvozu nekaterih ptic v Unijo in pogojih za karanteno teh ptic 

2024 

Direktiva Sveta 90/426/ES z dne 26. junija 1990 o pogojih v zvezi z zdravstvenim varstvom ži­
vali, ki ureja premike in uvoz kopitarjev iz tretjih držav 

2024 

Uredba Komisije (EU) št. 605/2010 z dne 2. julija 2010 o pogojih zdravstvenega varstva živali, 
javnozdravstvenih pogojih in veterinarskih spričevalih za vnos surovega mleka, mlečnih proiz­
vodov, kolostruma in proizvodov na osnovi kolostruma, namenjenih za prehrano ljudi, v Evrop­
sko unijo 

2025 

Direktiva Sveta 90/427/EGS z dne 26. junija 1990 o zootehniških in genealoških pogojih, ki 
urejajo promet s kopitarji znotraj Skupnosti 

2025 

Direktiva Sveta 2009/156/ES z dne 30. novembra 2009 o pogojih v zvezi z zdravstvenim var­
stvom živali, ki ureja premike in uvoz kopitarjev iz tretjih držav 

2025 

Uredba Komisije (ES) št. 504/2008 z dne 6. junija 2008 o izvajanju direktiv Sveta 90/426/EGS 
in 90/427/EGS v zvezi z metodami za identifikacijo kopitarjev 

2025 

Direktiva Sveta 2009/157/ES z dne 30. novembra 2009 o čistopasemskem plemenskem govedu 2026 

Odločba Komisije 84/247/EGS z dne 27. aprila 1984 o določitvi meril za priznanje rejskih or­
ganizacij in združenj, ki vodijo ali vzpostavijo rodovniške knjige za čistopasemsko plemensko 
govedo 

2026 

Direktiva Sveta 87/328/EGS z dne 18. junija 1987 o sprejetju čistopasemskega plemenskega go­
veda za pleme 

2026 

Direktiva Sveta 94/28/ES z dne 23. junija 1994 o določitvi načel v zvezi z zootehniškimi in ge­
nealoškimi pogoji, ki veljajo za uvoz živali, njihovega semena, jajčnih celic in zarodkov iz tretjih 
držav, in o dopolnitvi Direktive 77/504/EGS o čistopasemskem plemenskem govedu 

2026 

Direktiva Sveta 92/35/EGS z dne 29. aprila 1992 o pravilih za obvladovanje in ukrepih za zati­
ranje konjske kuge 

2026 

Direktiva Sveta 90/429/EGS z dne 26. junija 1990 o zahtevah za zdravstveno varstvo živali, ki 
veljajo za promet znotraj Skupnosti in za uvoz semena domačih prašičev 

2026 

Izvedbeni sklep Komisije 2012/137/EU z dne 1. marca 2012 o uvozu semena domačih prašičev 
v Unijo 

2027 
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Direktiva Sveta 88/661/EGS z dne 19. decembra 1988 o zootehniških standardih, ki se uporab­
ljajo za plemenske živali vrste prašič 

2027 

Direktiva Sveta 90/428/EGS z dne 26. junija 1990 o prometu s kopitarji, namenjenimi tekmo­
vanjem in o določitvi pogojev za udeležbo na tekmovanjih 

2027 

Oddelek 2 – Varnost hrane  

Uredba (ES) št. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 2002 o določitvi 
splošnih načel in zahtevah živilske zakonodaje, ustanovitvi Evropske agencije za varnost hrane 
in postopkih, ki zadevajo varnost hrane 

2015 

Uredba Komisije (EU) št. 16/2011 z dne 10. januarja 2011 o določitvi izvedbenih ukrepov za 
sistem hitrega obveščanja za živila in krmo 

2015 

Sklep Komisije 2004/478/ES z dne 29. aprila 2004 o sprejetju skupnega načrta za krizno 
upravljanje na področju hrane/krme 

2015 

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 852/2004 z dne 29. aprila 2004 o higieni živil 2015 

Uredba (ES) št. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o posebnih hi­
gienskih pravilih za živila živalskega izvora 

2015 

Uredba Komisije (ES) št. 2073/2005 z dne 15. novembra 2005 o mikrobioloških merilih za ži­
vila 

2015 

Uredba Komisije (ES) št. 2074/2005 z dne 5. decembra 2005 o določitvi izvedbenih ukrepov za 
nekatere proizvode iz Uredbe (ES) št. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta in za organiza­
cijo uradnega nadzora po uredbah (ES) št. 854/2004 Evropskega parlamenta in Sveta in (ES) 
št. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta, o odstopanju od Uredbe (ES) št. 852/2004 Ev­
ropskega parlamenta in Sveta ter spremembi uredb (ES) št. 853/2004 in (ES) št. 854/2004 

2015 

Uredba (ES) št. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o izvajanju 
uradnega nadzora, da se zagotovi preverjanje skladnosti z zakonodajo o krmi in živilih ter s 
pravili o zdravstvenem varstvu živali in zaščiti živali 

2015 

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 854/2004 z dne 29. aprila 2004 o določitvi po­
sebnih predpisov za organizacijo uradnega nadzora proizvodov živalskega izvora, namenjenih 
za prehrano ljudi 

2015 
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Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 931/2011 z dne 19. septembra 2011 o zahtevah glede sled­
ljivosti iz Uredbe (ES) št. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta za hrano živalskega izvora 

2015 

Direktiva Sveta 96/23/ES z dne 29. aprila 1996 o ukrepih za spremljanje nekaterih snovi in nji­
hovih ostankov v živih živalih in v živalskih proizvodih ter razveljavitvi direktiv 85/358/EGS in 
86/469/EGS in odločb 89/187/EGS in 91/664/EGS 

2015 

Odločba Komisije 97/747/ES z dne 27. oktobra 1997 o obsegu in pogostnosti vzorčenja, pred­
videnega v Direktivi Sveta 96/23/ES za nadzor nekaterih snovi in njihovih ostankov v nekaterih 
živalskih proizvodih 

2015 

Direktiva Sveta 96/22/ES z dne 29. aprila 1996 o prepovedi uporabe v živinoreji določenih 
snovi, ki imajo hormonalno ali tirostatično delovanje, in beta-agonistov ter o razveljavitvi direk­
tiv 81/602/EGS, 88/146/EGS in 88/299/EGS 

2015 

Uredba Sveta (EGS) št. 315/93 z dne 8. februarja 1993 o določitvi postopkov Skupnosti za kon­
taminate v hrani 

2015 

Uredba (ES) št. 1760/2000 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 17. julija 2000 o uvedbi si­
stema za identifikacijo in registracijo govedi ter o označevanju govejega mesa in proizvodov iz 
govejega mesa in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 820/97 

2015 

Uredba Komisije (ES) št. 1881/2006 z dne 19. decembra 2006 o določitvi mejnih vrednosti ne­
katerih onesnaževal v živilih 

2015 

Odločba Komisije 2002/657/ES z dne 14. avgusta 2002 o izvajanju Direktive Sveta 96/23/ES 
glede opravljanja analitskih metod in razlage rezultatov 

2016 

Odločba Komisije 2006/677/ES z dne 29. septembra 2006 o določitvi smernic, ki določajo me­
rila za izvajanje presoj v skladu z Uredbo (ES) št. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta o iz­
vajanju uradnega nadzora za preverjanje skladnosti z zakonodajo o krmi in živilih ter s pravili 
o zdravstvenem varstvu živali in zaščiti živali 

2016 

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 396/2005 z dne 23. februarja 2005 o mejnih 
vrednostih ostankov pesticidov v ali na hrani in krmi rastlinskega in živalskega izvora ter o spre­
membi Direktive Sveta 91/414/EGS 

2016 

Uredba (EU) št. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o zagotav­
ljanju informacij o živilih potrošnikom, spremembah uredb (ES) št. 1924/2006 in (ES) 
št. 1925/2006 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive Komisije 87/250/EGS, 
Direktive Sveta 90/496/EGS, Direktive Komisije 1999/10/ES, Direktive 2000/13/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta, direktiv Komisije 2002/67/ES in 2008/5/ES in Uredbe Komisije (ES) 
št. 608/2004 

2016 

Uredba (ES) št. 1924/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o prehran­
skih in zdravstvenih trditvah na živilih 

2016 
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Uredba Komisije (EU) št. 1047/2012 z dne 8. novembra 2012 o spremembi Uredbe (ES) 
št. 1924/2006 glede seznama prehranskih trditev 

2016 

Izvedbeni sklep Komisije 2013/63/EU z dne 24. januarja 2013 o sprejetju smernic za izvajanje 
posebnih pogojev za zdravstvene trditve iz člena 10 Uredbe (ES) št. 1924/2006 Evropskega par­
lamenta in Sveta 

2016 

Uredba (ES) št. 1333/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o aditivih 
za živila 

2016 

Uredba (ES) št. 1925/2006 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o dodaja­
nju vitaminov, mineralov in nekaterih drugih snovi živilom 

2016 

Uredba Komisije (ES) št. 1170/2009 z dne 30. novembra 2009 o spremembi Direktive 
2002/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe (ES) št. 1925/2006 Evropskega parla­
menta in Sveta glede seznamov vitaminov in mineralov ter njihovih oblik, ki se lahko dodajo ži­
vilom, vključno s prehranskimi dopolnili 

2016 

Uredba Komisije (EU) št. 37/2010 z dne 22. decembra 2009 o farmakološko aktivnih snoveh in 
njihovi razvrstitvi glede mejnih vrednosti ostankov v živilih živalskega izvora 

2016 

Uredba Komisije (ES) št. 401/2006 z dne 23. februarja 2006 o določitvi metod vzorčenja in 
analiz za uradni nadzor vsebnosti mikotoksinov v živilih 

2016 

Uredba Komisije (ES) št. 333/2007 z dne 28. marca 2007 o določitvi metod vzorčenja in analit­
skih metod za nadzor vsebnosti elementov v sledovih in onesnaževal iz predelave v živilih 

2016 

Odločba Komisije 94/360/ES z dne 20. maja 1994 o zmanjšanju pogostosti fizičnih pregledov 
pošiljk nekaterih proizvodov ob uvozu iz tretjih držav v skladu z Direktivo Sveta 90/675/EGS 

2017 

Direktiva 2011/91/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o označbah 
ali znakih za identifikacijo serije, v katero spada živilo 

2017 

Odločba Sveta 92/608/EGS z dne 14. novembra 1992 o določitvi analitskih metod in preskuša­
nja toplotno obdelanega mleka za neposredno prehrano ljudi 

2017 

Uredba Komisije (ES) št. 669/2009 z dne 24. julija 2009 o izvajanju Uredbe (ES) št. 882/2004 
Evropskega parlamenta in Sveta glede poostrenega uradnega nadzora pri uvozu nekatere krme 
in nekaterih živil neživalskega izvora ter spremembi Odločbe 2006/504/ES 

2017 
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Uredba Komisije (ES) št. 645/2000 z dne 28. marca 2000 o določitvi natančnih izvedbenih pra­
vil, potrebnih za pravilno delovanje nekaterih določb člena 7 Direktive Sveta 86/362/EGS in čle­
na 4 Direktive Sveta 90/642/EGS glede spremljanja mejnih vrednosti ostankov pesticidov v in 
na žitih ter proizvodih rastlinskega izvora, vključno s sadjem in zelenjavo 

2017 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 489/2012 z dne 8. junija 2012 o izvedbenih pravilih za 
uporabo člena 16 Uredbe (ES) št. 1925/2006 Evropskega Parlamenta in Sveta o dodajanju vita­
minov, mineralov in nekaterih drugih snovi živilom 

2017 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 307/2012 z dne 11. aprila 2012 o izvedbenih pravilih za 
uporabo člena 8 Uredbe (ES) št. 1925/2006 Evropskega Parlamenta in Sveta o dodajanju vitami­
nov, mineralov in nekaterih drugih snovi živilom 

2017 

Uredba (EU) št. 609/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 o živilih, na­
menjenih dojenčkom in majhnim otrokom, živilih za posebne zdravstvene namene in popolnih 
prehranskih nadomestkih za nadzor nad telesno težo ter razveljavitvi Direktive Sveta 
92/52/EGS, direktiv Komisije 96/8/ES, 1999/21/ES, 2006/125/ES in 2006/141/ES, Direktive 
2009/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter uredb Komisije (ES) št. 41/2009 in (ES) 
št. 953/2009 

2017 

Uredba (ES) št. 1331/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o vzposta­
vitvi skupnega postopka odobritve za aditive za živila, encime za živila in arome za živila 

2017 

Uredba Komisije (EU) št. 234/2011 z dne 10. marca 2011 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 1331/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi skupnega postopka odobritve za 
aditive za živila, encime za živila in arome za živila 

2018 

Uredba Komisije (EU) št. 257/2010 z dne 25. marca 2010 o določitvi programa za ponovno 
oceno odobrenih aditivov za živila v skladu z Uredbo (ES) št. 1333/2008 Evropskega parla­
menta in Sveta o aditivih za živila 

2018 

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 1935/2004 z dne 27. oktobra 2004 o materialih 
in izdelkih, namenjenih za stik z živili in o razveljavitvi direktiv 80/590/EGS in 89/109/EGS 

2018 

Uredba (ES) št. 1830/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. septembra 2003 o sledlji­
vosti in označevanju gensko spremenjenih organizmov ter sledljivosti živil in krme, proizvede­
nih iz gensko spremenjenih organizmov, ter o spremembi Direktive 2001/18/ES 

2018 

Priporočilo Komisije 2004/787/ES z dne 4. oktobra 2004 o tehničnih navodilih za vzorčenje in 
odkrivanje gensko spremenjenih organizmov in materialov, proizvedenih iz gensko spremenje­
nih organizmov, v obliki proizvodov ali vsebovanih v proizvodih v okviru Uredbe (ES) 
št. 1830/2003 

2018 

Uredba (ES) št. 1829/2003 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 22. septembra 2003 o gensko 
spremenjenih živilih in krmi 

2018 
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Odločba Komisije 2007/363/ES z dne 21. maja 2007 o smernicah za podporo državam člani­
cam pri pripravi enotnega večletnega nacionalnega načrta nadzora, določenega v Uredbi (ES) 
št. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta 

2019 

Uredba Komisije (EU) št. 231/2012 z dne 9. marca 2012 o določitvi specifikacij za aditive za ži­
vila, navedene v prilogah II in III k Uredbi (ES) št. 1333/2008 Evropskega parlamenta in Sveta 

2019 

Uredba (ES) št. 258/97 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. januarja 1997 v zvezi z no­
vimi živili in novimi živilskimi sestavinami 

2019 

Priporočilo Komisije 97/618/ES z dne 29. julija 1997 o znanstvenih vidikih in predstavitvi in­
formacij, potrebnih za podporo vlogam za dovoljenja za dajanje na trg novih živil in novih ži­
vilskih sestavin, ter o pripravi poročil o začetni presoji v skladu z Uredbo (ES) št. 258/97 Evrop­
skega parlamenta in Sveta. 

2019 

Uredba Komisije (ES) št. 2023/2006 z dne 22. decembra 2006 o dobri proizvodni praksi za 
materiale in izdelke, namenjene za stik z živili 

2019 

Uredba Komisije (ES) št. 641/2004 z dne 6. aprila 2004 o podrobnih pravilih za izvajanje 
Uredbe (ES) št. 1829/2003 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vlogo za odobritev novih 
gensko spremenjenih živil in krme, uradnim obvestilom o obstoječih proizvodih in naključni ali 
tehnično neizogibni navzočnosti gensko spremenjene snovi, ki je prejela ugodno oceno tveganja 

2019 

Priporočilo Komisije 2013/165/EU z dne 27. marca 2013 o prisotnosti toksinov T-2 in HT-2 v 
žitih in žitnih proizvodih 

2019 

Uredba (ES) št. 1332/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o encimih 
za živila in spremembi Direktive Sveta 83/417/EGS, Uredbe Sveta (ES) št. 1493/1999, Direktive 
2000/13/ES, Direktive Sveta 2001/112/ES in Uredbe (ES) št. 258/97 

2020 

Uredba (ES) št. 1334/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o aromah 
in nekaterih sestavinah živil z aromatičnimi lastnostmi za uporabo v in na živilih ter spremembi 
Uredbe Sveta (EGS) št. 1601/91, uredb (ES) št. 2232/96 in (ES) št. 110/2008 ter Direktive 
2000/13/ES 

2020 

Uredba Komisije (EU) št. 873/2012 z dne 1. oktobra 2012 o prehodnih ukrepih glede seznama 
Unije z aromami in izvornimi snovmi iz Priloge I k Uredbi (ES) št. 1334/2008 Evropskega par­
lamenta in Sveta 

2020 

Direktiva Sveta 78/142/EGS z dne 30. januarja 1978 o približevanju zakonodaje držav članic 
o materialih in izdelkih, ki vsebujejo monomere vinilklorida in so namenjeni za stik z živili 

2020 
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Direktiva Komisije 92/2/EGS z dne 13. januarja 1992 o postopku vzorčenja in metodi analize 
Skupnosti za uradni nadzor temperature hitro zamrznjenih živil, namenjenih prehrani ljudi 

2020 

Direktiva Sveta 89/108/EGS z dne 21. decembra 1988 o približevanju zakonodaj držav članic 
o hitro zamrznjenih živilih za prehrano ljudi 

2020 

Uredba Komisije (ES) št. 37/2005 z dne 12. januarja 2005 o spremljanju temperature v prevoz­
nih sredstvih, skladiščih in pri shranjevanju hitro zamrznjenih živil, namenjenih za prehrano 
ljudi 

2020 

Sklep Komisije 2005/463/ES z dne 21. junija 2005 o vzpostavitvi mrežne skupine za izmenjavo 
in usklajevanje podatkov v zvezi s soobstojem gensko spremenjenih, konvencionalnih in ekolo­
ških pridelkov 

2020 

Odločba Komisije 2009/770/ES z dne 13. oktobra 2009 o določitvi standardnih obrazcev za 
poročanje o rezultatih spremljanja namernega sproščanja gensko spremenjenih organizmov v 
okolje, kot proizvodov ali v proizvodih, namenjenih dajanju v promet, v skladu z Direktivo 
2001/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta 

2020 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 872/2012 z dne 1. oktobra 2012 o sprejetju seznama aro­
matičnih snovi iz Uredbe (ES) št. 2232/96 Evropskega parlamenta in Sveta, njegovi uveljavitvi v 
Prilogi I k Uredbi (ES) št. 1334/2008 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Uredbe 
Komisije (ES) št. 1565/2000 in Odločbe Komisije 1999/217/ES 

2021 

Uredba (ES) št. 2065/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. novembra 2003 o aromah 
dima, ki se uporabljajo ali so namenjene uporabi v ali na živilih 

2021 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1321/2013 z dne 10. decembra 2013 o vzpostavitvi se­
znama Unije z odobrenimi primarnimi aromami dima, ki se smejo kot take uporabljati v živilih 
ali na njih in/ali za proizvodnjo iz njih pridobljenih arom dima 

2021 

Direktiva Komisije 93/11/EGS z dne 15. marca 1993 o sproščanju N-nitrozaminov in N-nitro­
zabilnih snovi iz dud in tolažilnih dud iz elastomera ali gume 

2021 

Uredba Komisije (ES) št. 1895/2005 z dne 18. novembra 2005 o omejitvi uporabe nekaterih 
epoksi derivatov v materialih in izdelkih, namenjenih za stik z živili 

2021 

Priporočilo Komisije z dne 13. julija 2010 o smernicah za razvoj nacionalnih ukrepov soobstoja 
za preprečevanje nenamerne prisotnosti GSO v konvencionalnih in ekoloških pridelkih 

2021 
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Uredba Komisije (ES) št. 1882/2006 z dne 19. decembra 2006 o določitvi metod vzorčenja in 
analiz za uradni nadzor vsebnosti nitratov v nekaterih živilih 

2021 

Odločba Komisije 86/474/EGS z dne 11. septembra 1986 o izvajanju pregledov na kraju sa­
mem pri uvozu goveda in prašičev ter svežega mesa iz držav nečlanic 

2022 

Direktiva 2002/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. junija 2002 o približevanju za­
konodaj držav članic o prehranskih dopolnilih 

2022 

Uredba Komisije (EU) št. 10/2011 z dne 14. januarja 2011 o polimernih materialih in izdelkih, 
namenjenih za stik z živili 

2022 

Direktiva 2009/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o izkoriščanju in 
trženju naravnih mineralnih vod 

2022 

Direktiva Komisije 2003/40/ES z dne 16. maja 2003 o uvedbi seznama, mejnih koncentracij­
skih vrednosti in zahtev v zvezi z označevanjem sestavin naravnih mineralnih vod ter pogojev 
za uporabo zraka, obogatenega z ozonom, za obdelavo naravnih mineralnih vod in izvirskih 
vod 

2022 

Direktiva 2009/41/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o uporabi gensko 
spremenjenih mikroorganizmov v zaprtih sistemih 

2022 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1337/2013 z dne 13. decembra 2013 o določitvi pravil za 
uporabo Uredbe (EU) št. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z navedbo države 
izvora ali kraja porekla za sveže, ohlajeno in zamrznjeno prašičje, ovčje, kozje in perutninsko 
meso 

2022 

Uredba Komisije (EU) št. 115/2010 z dne 9. februarja 2010 o določitvi pogojev za uporabo ak­
tiviranega aluminijevega oksida pri odstranjevanju fluorida iz naravnih mineralnih vod in izvir­
skih vod 

2023 

Odločba Komisije 2000/608/ES z dne 27. septembra 2000 o smernicah za ocenjevanje tveganja 
v skladu s Prilogo III k Direktivi 90/219/EGS o uporabi gensko spremenjenih mikroorganizmov 
v zaprtih sistemih 

2023 

Uredba Komisije (EU) št. 28/2012 z dne 11. januarja 2012 o določitvi zahtev za certificiranje 
uvoza in tranzita skozi Unijo za nekatere sestavljene proizvode ter o spremembi Odločbe 
2007/275/ES in Uredbe (ES) št. 1162/2009 

2023 

Odločba Komisije 2005/34/ES z dne 11. januarja 2005 o določitvi usklajenih standardov za 
preizkušanje določenih ostankov v proizvodih živalskega izvora, uvoženih iz tretjih držav 

2023 
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Direktiva Sveta 82/711/EGS z dne 18. oktobra 1982 o določitvi temeljnih pravil za preskušanje 
migracije sestavin polimernih materialov in izdelkov, namenjenih za stik z živili 

2023 

Direktiva Sveta 84/500/EGS z dne 15. oktobra 1984 o približevanju zakonodaje držav članic, 
ki se nanaša na keramične izdelke, namenjene za stik z živili 

2023 

Direktiva Komisije 96/8/ES z dne 26. februarja 1996 o živilih, namenjenih za uporabo pri ener­
gijsko omejenih dietah za zmanjšanje telesne teže 

2023 

Odločba Sveta 2002/812/ES z dne 3. oktobra 2002 o določitvi v skladu z Direktivo 
2001/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta oblike povzetka informacij v zvezi z dajanjem v 
promet gensko spremenjenih organizmov kot proizvodov ali v proizvodih 

2023 

Uredba Komisije (EU) št. 210/2013 z dne 11. marca 2013 o odobritvi obratov za proizvodnjo 
kalčkov v skladu z Uredbo (ES) št. 852/2004 Evropskega parlamenta in Sveta 

2024 

Uredba Komisije (EU) št. 579/2014 z dne 28. maja 2014 o odobritvi odstopanja od nekaterih 
določb Priloge II k Uredbi (ES) št. 852/2004 v zvezi s prevozom tekočih olj in maščob po mo­
rju 

2024 

Uredba Komisije (EU) št. 432/2012 z dne 16. maja 2012 o seznamu dovoljenih zdravstvenih tr­
ditev na živilih, razen trditev, ki se nanašajo na zmanjšanje tveganja za nastanek bolezni ter na 
razvoj in zdravje otrok 

2024 

Direktiva Sveta 85/572/EGS z dne 19. decembra 1985 o določitvi seznama modelnih raztopin 
za preskušanje migracije sestavin polimernih materialov in izdelkov, namenjenih za stik z živili 

2024 

Uredba Komisije (ES) št. 124/2009 z dne 10. februarja 2009 o določitvi mejnih vrednosti kokci­
diostatikov ali sredstev proti histomonijazi v živilih zaradi neizogibnega prenosa teh snovi v 
krmo za neciljne živali 

2024 

Direktiva Komisije 2007/42/ES z dne 29. junija 2007 o materialih in izdelkih iz regenerirane 
celulozne folije, namenjenih za stik z živili 

2024 

Priporočilo Komisije 2011/516/EU z dne 23. avgusta 2011 o zmanjšanju prisotnosti dioksinov, 
furanov in PCB-jev v krmi in živilih 

2025 

Priporočilo Komisije 2006/794/ES z dne 16. novembra 2006 o spremljanju ravni prisotnosti 
dioksinov ter dioksinom podobnih in dioksinom nepodobnih polikloriranih bifenilov v živilih 

2025 
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Uredba Komisije (EU) št. 589/2014 z dne 2. junija 2014 o metodah vzorčenja in analitskih me­
todah za nadzor vsebnosti dioksinov, dioksinom podobnih PCB in dioksinom nepodobnih PCB 
v nekaterih živilih ter razveljavitvi Uredbe (EU) št. 252/2012 

2025 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 503/2013 z dne 3. aprila 2013 o vlogah za odobritev gen­
sko spremenjenih živil in krme v skladu z Uredbo (ES) št. 1829/2003 Evropskega parlamenta in 
Sveta in o spremembi uredb Komisije (ES) št. 641/2004 in (ES) št. 1981/2006 

2025 

Priporočilo Komisije 2003/598/ES z dne 11. avgusta o preprečevanju in zmanjševanju prisotno­
sti patulina v jabolčnem soku in sestavinah jabolčnega soka v drugih pijačah 

2026 

Direktiva 1999/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. februarja 1999 o približevanju 
zakonodaje držav članic o živilih in živilskih sestavinah, obsevanih z ionizirajočim sevanjem 

2026 

Direktiva 1999/3/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. februarja 1999 o izdelavi se­
znama Skupnosti za živila in živilske sestavine, obsevane z ionizirajočim sevanjem 

2026 

Uredba Komisije (EU) št. 907/2013 z dne 20. septembra 2013 o določitvi pravil za vloge v 
zvezi z uporabo generičnih deskriptorjev (poimenovanje) 

2026 

Direktiva 2009/32/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o približevanju za­
konodaj držav članic na področju ekstrakcijskih topil, ki se uporabljajo pri proizvodnji živil in 
njihovih sestavin 

2026 

Uredba Komisije (ES) št. 450/2009 z dne 29. maja 2009 o aktivnih in inteligentnih materialih 
in izdelkih, namenjenih za stik z živili 

2026 

Uredba Komisije (EU) št. 284/2011 z dne 22. marca 2011 o posebnih pogojih in podrobnih po­
stopkih za uvoz polimerne kuhinjske posode iz poliamida in melamina, ki je po poreklu ali je 
bila poslana iz Ljudske republike Kitajske in Kitajskega posebnega upravnega območja Hong­
kong 

2026 

Uredba Komisije (ES) št. 282/2008 z dne 27. marca 2008 o recikliranih polimernih materialih 
in izdelkih, namenjenih za stik z živili, in spremembi Uredbe (ES) št. 2023/2006 

2026 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 321/2011 z dne 1. aprila 2011 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 10/2011 glede omejitve uporabe bisfenola A v plastičnih stekleničkah za dojenčke 

2026 
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Oddelek 3 – Varstvo rastlin  

Direktiva Komisije 2008/61/ES z dne 17. junija 2008 o določitvi pogojev, pod katerimi je mo­
goče nekatere škodljive organizme, rastline, rastlinske proizvode in druge predmete, iz Prilog I 
do V Direktive Sveta 2000/29/ES, vnesti ali jih premeščati znotraj Skupnosti oziroma na nekate­
rih njenih varovanih območjih v preskusne ali znanstvene namene in za delo pri žlahtnjenju 

2015 

Priporočilo Komisije 2014/63/EU z dne 6. februarja 2014 glede ukrepov za obvladovanje koru­
znega hrošča Diabrotica virgifera virgifera Le Conte na območjih Unije, kjer je njegova navzočnost 
potrjena 

2015 

Direktiva Komisije 2004/105/ES z dne 15. oktobra 2004 o določitvi modelov uradnih fitosani­
tarnih spričeval oziroma spremnih fitosanitarnih spričeval za nadaljnji izvoz rastlin ter rastlin­
skih in drugih povezanih produktov iz tretjih držav, ki so navedeni v Direktivi Sveta 
2000/29/ES 

2015 

Direktiva Komisije 94/3/ES z dne 21. januarja 1994 o postopku za obveščanje o zadržanju po­
šiljke ali škodljivega organizma, ki predstavlja neposredno fitosanitarno nevarnost, iz tretjih dr­
žav 

2015 

Direktiva Sveta 2000/29/ES z dne 8. maja 2000 o varstvenih ukrepih proti vnosu organizmov, 
škodljivih za rastline ali rastlinske proizvode, v Skupnost in proti njihovemu širjenju v Skupno­
sti 

2016 

Direktiva Komisije 92/90/EGS z dne 3. novembra 1992 o obveznostih pridelovalcev in uvozni­
kov rastlin, rastlinskih proizvodov ali drugih predmetov in podrobnostih za njihovo registracijo 

2016 

Direktiva Sveta 2007/33/ES z dne 11. junija 2007 o obvladovanju krompirjevih ogorčic in raz­
veljavitvi Direktive 69/465/EGS 

2016 

Direktiva Sveta 98/57/ES z dne 20. julija 1998 o obvladovanju bakterije Ralstonia solanacearum 
(Smith) Yabuuchi et al. 

2017 

Direktiva Komisije 2004/103/ES z dne 7. oktobra 2004 o preverjanjih identitete in zdravstvenih 
pregledih rastlin, rastlinskih proizvodov in drugih predmetov, naštetih v delu B Priloge V k Di­
rektivi Sveta 2000/29/ES, ki se lahko opravljajo na mestu, ki ni vstopno mesto v Skupnost, ali 
na mestu, ki je blizu, in podrobni določitvi pogojev, povezanih s temi pregledi 

2017 

Direktiva Sveta 93/85/EGS z dne 4. oktobra 1993 o obvladovanju krompirjeve obročkaste gni­
lobe 

2017 

Uredba Komisije (ES) št. 1756/2004 z dne 11. oktobra 2004 o določitvi podrobnih pogojev za 
zahtevane dokaze in merila za vrsto in stopnjo zmanjšanja pogostnosti zdravstvenih pregledov 
nekaterih rastlin, rastlinskih proizvodov ali drugih predmetov, navedenih v delu B Priloge V k 
Direktivi Sveta 2000/29/ES 

2018 

Direktiva Komisije 98/22/ES z dne 15. aprila 1998 o minimalnih pogojih za opravljanje zdrav­
stvenih pregledov rastlin v Skupnosti in sicer tistih rastlin, rastlinskih proizvodov in drugih 
predmetov, ki prihajajo iz tretjih držav in za katere se zdravstveni pregledi opravljajo na mestih 
inšpekcijskih pregledov, ki niso v kraju destinacije 

2018 
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Direktiva Komisije 92/70/EGS z dne 30. julija 1992 o določitvi podrobnih pravil za popise, ki 
se opravijo za priznanje varovanih območij v Skupnosti 

2018 

Direktiva Komisije 93/51/EGS z dne 24. junija 1993 o predpisih za premeščanje nekaterih ras­
tlin, rastlinskih proizvodov ali drugih predmetov prek varovanega območja in za premeščanje 
rastlin, rastlinskih proizvodov ali drugih predmetov, ki izvirajo s takega varovanega območja in 
se premeščajo znotraj njega 

2018 

Direktiva Sveta 68/193/EGS z dne 9. aprila 1968 o trženju materiala za vegetativno razmnože­
vanje trte 

2018 

Direktiva Sveta 2008/72/ES z dne 15. julija 2008 o trženju razmnoževalnega in sadilnega mate­
riala zelenjadnic, razen semena 

2018 

Uredba Komisije (EU) št. 544/2011 z dne 10. junija 2011 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtevanih podatkov o aktivnih snoveh 

2018 

Uredba Komisije (EU) št. 283/2013 z dne 1. marca 2013 o določitvi zahtevanih podatkov o ak­
tivnih snoveh v skladu z Uredbo (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju 
fitofarmacevtskih sredstev v promet 

2018 

Direktiva Komisije 2002/63/ES z dne 11. julija 2002 o določitvi metod vzorčenja za uraden na­
dzor nad ostanki pesticidov v in na proizvodih rastlinskega in živalskega izvora v Skupnosti in 
o razveljavitvi Direktive 79/700/EGS 

2018 

Direktiva Sveta 66/401/EGS z dne 14. junija 1966 o trženju semen krmnih rastlin 2019 

Direktiva Sveta 66/402/EGS z dne 14. junija 1966 o trženju semena žit 2019 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 844/2012 z dne 18. septembra 2012 o opredelitvi določb, 
potrebnih za izvedbo postopka podaljšanja odobritve aktivnih snovi, kot je določeno z Uredbo 
(ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v pro­
met 

2019 

Izvedbeni sklep Komisije 2012/756/EU z dne 5. decembra 2012 o ukrepih za preprečevanje 
vnosa bakterije Pseudomonas syringae pv. actinidiae Takikawa, Serizawa, Ichikawa, Tsuyumu in 
Goto v Unijo in njenega širjenja po Uniji 

2019 

Direktiva Sveta 2008/90/ES z dne 29. septembra 2008 o trženju razmnoževalnega materiala 
sadnih rastlin in sadnih rastlin, namenjenih za pridelavo sadja 

2019 

Direktiva Sveta 98/56/ES z dne 20. julija 1998 o trženju razmnoževalnega materiala okrasnih 
rastlin 

2019 
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Direktiva Sveta 2002/54/ES z dne 13. junija 2002 o trženju semena pese 2019 

Direktiva Sveta 2002/55/ES z dne 13. junija 2002 o trženju semena zelenjadnic 2019 

Izvedbeni sklep Komisije 2012/138/EU z dne 1. marca 2012 o nujnih ukrepih za preprečevanje 
vnosa vrste Anoplophora chinensis (Forster) v Unijo in njenega širjenja v Uniji 

2020 

Izvedbeni sklep Komisije 2012/270/EU z dne 16. maja 2012 glede nujnih ukrepov za prepreče­
vanje vnosa in širjenja znotraj Unije organizmov Epitrix cucumeris (Harris), Epitrixpapa sp.n., Epi­
trix subcrinita (Lec.) in Epitrix tuberis (Gentner) 

2020 

Direktiva Sveta 2002/56/ES z dne 13. junija 2002 o trženju semenskega krompirja 2020 

Direktiva Sveta 2002/57/ES z dne 13. junija 2002 o trženju semena oljnic in predivnic 2020 

Odločba Komisije 81/675/EGS z dne 28. julija 1981 o določitvi, da so določeni sistemi zapira­
nja „sistemi za enkratno uporabo“ v smislu direktiv Sveta 66/400/EGS, 66/401/EGS, 
66/402/EGS, 69/208/EGS in 70/458/EGS 

2020 

Odločba Sveta 2003/17/ES z dne 16. decembra 2002 o enakovrednosti poljskih pregledov se­
menskih posevkov v tretjih državah in o enakovrednosti semena, pridelanega v tretjih državah 

2020 

Uredba Komisije (ES) št. 217/2006 z dne 8. februarja 2006 o pravilih za uporabo direktiv Sveta 
66/401/EGS, 66/402/EGS, 2002/54/ES, 2002/55/ES in 2002/57/ES glede dovoljenja držav čla­
nic za začasno trženje semena, ki ne izpolnjuje zahtev o najmanjši kaljivosti 

2020 

Uredba Komisije (EU) št. 284/2013 z dne 1. marca 2013 o določitvi zahtevanih podatkov o fito­
farmacevtskih sredstvih v skladu z Uredbo (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta 
o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet 

2020 

Uredba Komisije (EU) št. 547/2011 z dne 8. junija 2011 o izvajanju Uredbe (ES) št. 1107/2009 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevami glede označevanja fitofarmacevtskih sred­
stev 

2020 

Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o določitvi 
okvira za ukrepe Skupnosti za doseganje trajnostne rabe pesticidov 

2020 

Direktiva Sveta 2006/91/ES z dne 7. novembra 2006 o obvladovanju ameriškega kaparja 2021 
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Odločba Komisije 2006/464/ES z dne 27. junija 2006 o začasnih nujnih ukrepih za preprečeva­
nje vnosa vrste Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu v Skupnost in njenega širjenja v Skupnosti 

2021 

Odločba Komisije 2007/365/ES z dne 25. maja 2007 o nujnih ukrepih za preprečevanje vnosa 
Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) v Skupnost in njegovega širjenja v Skupnosti 

2021 

Uredba Komisije (EU) št. 546/2011 z dne 10. junija 2011 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta glede enotnih načel za ocenjevanje in registracijo 
fitofarmacevtskih sredstev 

2021 

Odločba Komisije 2002/757/ES z dne 19. septembra 2002 o začasnih izrednih fitosanitarnih 
ukrepih za preprečevanje vnosa škodljivega organizma Phytophthora ramorum Werres, De Cock 
& Man in t Veldsp. nov. v Skupnost in njenega širjenja v Skupnosti 

2022 

Izvedbeni sklep Komisije 2014/497/EU z dne 23. julija 2014 glede ukrepov za preprečevanje 
vnosa organizma Xylella fastidiosa (Well et Raju) v Unijo in njegovega širjenja znotraj Unije 

2022 

Izvedbeni sklep Komisije 2012/535/EU z dne 26. septembra 2012 o nujnih ukrepih za prepre­
čevanje širjenja v Uniji borove ogorčice Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. 

2022 

Odločba Komisije 80/755/EGS z dne 17. julija 1980 o odobritvi neizbrisnega tiskanja predpisa­
nih podatkov na embalažo semena žit 

2022 

Direktiva Komisije 2004/29/ES z dne 4. marca 2004 o določanju lastnosti in minimalnih pogo­
jev za pregled sort vinske trte 

2022 

Direktiva Komisije 93/61/EGS z dne 2. julija 1993 o določitvi načrtov s pogoji, ki jih mora iz­
polnjevati razmnoževalni in sadilni material zelenjadnic razen semena v skladu z Direktivo 
Sveta 92/33/EGS 

2022 

Direktiva Komisije 93/62/EGS z dne 5. julija 1993 o izvedbenih ukrepih za nadzor in spremlja­
nje dobaviteljev in obratov v skladu z Direktivo Sveta 92/33/EGS o trženju razmnoževalnega in 
sadilnega materiala zelenjadnic, razen semena 

2022 

Direktiva Komisije 93/48/EGS z dne 23. junija 1993 o določitvi načrtov s pogoji, ki jih morajo 
izpolnjevati razmnoževalni material sadnih rastlin in sadne rastline, namenjene za pridelavo sa­
dja, v skladu z Direktivo Sveta 92/34/EGS 

2022 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 540/2011 z dne 25. maja 2011 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta glede seznama registriranih aktivnih snovi 

2022 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 541/2011 z dne 1. junija 2011 o spremembi izvedbene 
Uredbe (EU) št. 540/2011 o izvajanju Uredbe (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in 
Sveta glede seznama registriranih aktivnih snovi 

2022 
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Odločba Komisije 2004/371/ES z dne 20. aprila 2004 o pogojih za dajanje na trg semenskih 
mešanic, namenjenih za uporabo kot krmne rastline 

2023 

Direktiva Komisije 2008/124/ES z dne 18. decembra 2008 o omejitvi trženja semen nekaterih 
vrst krmnih rastlin ter oljnic in predivnic na seme, ki je bilo uradno potrjeno kot „osnovno 
seme“ ali „certificirano seme“ 

2023 

Direktiva Komisije 2010/60/EU z dne 30. avgusta 2010 o določitvi nekaterih odstopanj pri tr­
ženju semenskih mešanic krmnih rastlin, namenjenih za uporabo pri ohranjanju naravnega oko­
lja 

2023 

Izvedbeni sklep Komisije 2012/340/EU z dne 25. junija 2012 o pripravi začasnega poskusa na 
podlagi direktiv Sveta 66/401/EGS, 66/402/EGS, 2002/54/ES, 2002/55/ES in 2002/57/ES v 
zvezi z poljskim pregledom pod uradnim nadzorom za osnovno seme in žlahtniteljevo seme ge­
neracij pred osnovnim semenom 

2023 

Odločba Komisije 2009/109/ES z dne 9. februarja 2009 o izvedbi začasnega poskusa z določit­
vijo nekaterih odstopanj pri dajanju na trg semenskih mešanic, namenjenih za uporabo kot 
krmne rastline, v skladu z Direktivo Komisije 66/401/EGS, da se ugotovi, ali nekatere vrste, ki 
niso navedene v direktivah Sveta 66/401/EGS, 66/402/EGS, 2002/55/ES ali 2002/57/ES, izpol­
njujejo zahteve za vključitev v člen 2(1)(A) Direktive 66/401/EGS 

2023 

Odločba Komisije 2004/200/ES z dne 27. februarja 2004 o ukrepih za preprečevanje vnosa in 
širjenja virusa Pepino mosaic v Skupnosti 

2023 

Direktiva Komisije 93/64/EGS z dne 5. julija 1993 o določitvi izvedbenih ukrepov za nadzor in 
spremljanje dobaviteljev in obratov v skladu z Direktivo Sveta 92/34/EGS o trženju razmnože­
valnega materiala sadnih rastlin in sadnih rastlin, namenjenih za pridelavo sadja 

2023 

Direktiva Komisije 93/79/EGS z dne 21. septembra 1993 o dodatnih izvedbenih določbah za 
sezname sort razmnoževalnega materiala sadnih rastlin in sadik sadnih rastlin, ki jih hranijo do­
bavitelji v skladu z Direktivo Sveta 92/34/EGS 

2023 

Direktiva Komisije 93/49/EGS z dne 23. junija 1993 o določitvi načrta in pogojev, ki jih mora 
izpolnjevati razmnoževalni material okrasnih rastlin in okrasne rastline v skladu z Direktivo 
Sveta 91/682/EGS 

2023 

Direktiva Komisije 1999/66/ES z dne 28. junija 1999 o določitvi zahtev za nalepko ali za drug 
dokument, ki ga izda dobavitelj v skladu z Direktivo Sveta 98/56/ES 

2023 

Direktiva Komisije 1999/68/ES z dne 28. junija 1999 o določitvi dodatnih določb za sezname 
sort okrasnih rastlin, ki jih hranijo dobavitelji v skladu z Direktivo Sveta 98/56/ES 

2023 
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Uredba (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju 
fitofarmacevtskih sredstev v promet in razveljavitvi direktiv Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS 

2023 

Direktiva Sveta 74/647/EGS z dne 9. decembra 1974 o obvladovanju nageljnovih listnih zavijal­
cev 

2024 

Odločba Komisije 2007/433/ES z dne 18. junija 2007 o začasnih nujnih ukrepih za preprečeva­
nje vnosa glive Gibberella circinata Nirenberg & O'Donnell v Skupnost in njenega širjenja v Skup­
nosti 

2024 

Uredba Komisije (ES) št. 2301/2002 z dne 20. decembra 2002 o podrobnih pravilih za uporabo 
Direktive Sveta 1999/105/ES glede opredelitve majhnih količin semen 

2024 

Direktiva Komisije 2003/90/ES z dne 6. oktobra 2003 o določitvi podrobnih pravil za člen 7 
Direktive Sveta 2002/53/ES glede lastnosti, ki morajo biti zajete kot minimum pri preskušanju, 
in minimalnih pogojev za preskušanje nekaterih sort kmetijskih rastlin 

2024 

Odločba Komisije 2004/842/ES z dne 1. decembra 2004 o pravilih za izvajanje, po katerih 
lahko države članice dovolijo dajanje v promet semen tistih sort, za katere je bila vložena pro­
šnja za vpis v nacionalni katalog sort poljščin ali zelenjadnic 

2024 

Uredba Komisije (ES) št. 637/2009 z dne 22. julija 2009 o oblikovanju pravil za izvajanje glede 
primernosti poimenovanja sort poljščin in zelenjadnic 

2024 

Odločba Komisije 90/639/EGS z dne 12. novembra 1990 o določitvi imen, ki naj jih imajo 
sorte, izpeljane iz sort zelenjadnic, naštetih v Odločbi 89/7/EGS 

2024 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 208/2013 z dne 11. marca 2013 o zahtevah glede sledljivo­
sti za kalčke in semena, namenjena za proizvodnjo kalčkov 

2024 

Izvedbeni sklep Komisije 2012/697/EU z dne 8. novembra 2012 glede ukrepov za preprečeva­
nje vnosa rodu Pomacea (Perry) v Unijo in njegovega širjenja znotraj Unije 

2025 

Direktiva Komisije 93/50/EGS z dne 24. junija 1993 o določitvi nekaterih rastlin, ki niso nave­
dene v delu A Priloge V Direktive Sveta 77/93/EGS in katerih proizvajalci, skladišča ali distribu­
cijski centri na pridelovalnih območjih teh rastlin se navedejo v uradnem registru 

2025 

Direktiva Komisije 2003/91/ES z dne 6. oktobra 2003 o določitvi izvedbenih ukrepov za člen 7 
Direktive Sveta 2002/55/ES glede lastnosti, ki morajo biti zajete kot minimum pri preizkušanju, 
in minimalnih pogojev za preizkušanje določenih sort zelenjadnic 

2025 

Izvedbena direktiva Komisije 2014/20/EU z dne 6. februarja 2014 o določitvi stopenj Unije za 
osnovni in certificirani semenski krompir ter pogojev in oznak, ki se uporabljajo za te stopnje 

2025 
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Zakonodaja Unije Rok za približanje 

Izvedbena direktiva Komisije 2014/21/EU z dne 6. februarja 2014 o določitvi minimalnih po­
gojev in stopenj Unije za predosnovni semenski krompir 

2025 

Odločba Komisije 97/125/ES z dne 24. januarja 1997 o odobritvi neizbrisnega tiskanja predpi­
sanih podatkov na embalažo semen oljnic in predivnic in o dopolnitvi Odločbe 87/309/EGS 
o odobritvi neizbrisnega tiskanja predpisanih podatkov na embalažo nekaterih vrst krmnih ras­
tlin 

2025 

Direktiva Komisije 92/105/EGS z dne 3. decembra 1992 o določanju stopnje standardizacije za 
rastlinske potne liste, ki se uporabljajo za premeščanje nekaterih rastlin, rastlinskih proizvodov 
ali drugih predmetov znotraj Skupnosti, in določanju podrobnih postopkov za izdajo takih ras­
tlinskih potnih listov ter pogojev in podrobnih postopkov za njihovo zamenjavo 

2025 

Uredba Komisije (EU) št. 211/2013 z dne 11. marca 2013 o zahtevah za certificiranje za uvoz 
v Unijo kalčkov in semen, namenjenih za proizvodnjo kalčkov 

2025 

Odločba Komisije 2004/266/ES z dne 17. marca 2004 o odobritvi neizbrisnega tiskanja predpi­
sanih podatkov na embalažo semena krmnih rastlin 

2026 

Izvedbeni sklep Komisije 2014/87/EU z dne 13. februarja 2014 glede ukrepov za preprečevanje 
širjenja Xylella fastidiosa (Well et Raju) v Uniji 

2026 

Odločba Komisije 2007/410/ES z dne 12. junija 2007 o ukrepih za preprečevanje vnosa viroida 
vretenatosti krompirjevih gomoljev v Skupnost in njegovega širjenja v Skupnosti 

2026 

Direktiva Komisije 2008/62/ES z dne 20. junija 2008 o določitvi nekaterih odstopanj za spreje­
tje kmetijskih domačih sort in sort poljščin, ki so naravno prilagojene na lokalne in regionalne 
pogoje in so ogrožene zaradi genske erozije, ter za trženje semena in semenskega krompirja na­
vedenih domačih sort in sort poljščin 

2026 

Direktiva Komisije 2009/145/ES z dne 26. novembra 2009 o določitvi nekaterih odstopanj za 
sprejetje domačih sort in sort zelenjadnic, ki se tradicionalno gojijo v posebnih krajih in regijah 
in so ogrožene zaradi genske erozije, in sort zelenjadnic, ki nimajo resnične vrednosti za komer­
cialno pridelavo, ampak so se razvile za pridelavo v posebnih pogojih ter za trženje semena na­
vedenih domačih sort in sort zelenjadnic 

2026 

Uredba Sveta (ES) št. 2100/94 z dne 27. julija 1994 o žlahtniteljskih pravicah v Skupnosti 2026 

Uredba Komisije (ES) št. 1768/95 z dne 24. julija 1995 o izvajanju pravil o kmetijski izjemi, 
predvideni v členu 14(3) Uredbe Sveta (ES) št. 2100/94 o žlahtniteljskih pravicah v Skupnosti 

2026 

Uredba Komisije (ES) št. 874/2009 z dne 17. septembra 2009 o določitvi izvedbenih pravil za 
izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 2100/94 v zvezi s postopkom, ki poteka na Uradu Skupnosti za 
rastlinske sorte 

2026“.   
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SKLEP SVETA (EU) 2016/2355 

z dne 12. decembra 2016 

o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske unije v Pridružitvenem odboru v njegovi trgovinski 
sestavi, ustanovljenem s Pridružitvenim sporazumom med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo 
za atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni strani ter Republiko Moldavijo na drugi 

strani v zvezi s pripravo seznama arbitrov 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti prvega odstavka člena 207(4) v povezavi s členom 218(9) 
Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Pridružitveni sporazum med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami 
članicami na eni strani ter Republiko Moldavijo na drugi strani (1) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) je začel 
veljati 1. julija 2016. 

(2)  V skladu s členom 404(1) Sporazuma Pridružitveni odbor v svoji trgovinski sestavi, kot je določeno v 
členu 438(4) Sporazuma, najpozneje šest mesecev po začetku veljavnosti Sporazuma pripravi seznam vsaj 15 
posameznikov, ki bodo delovali kot arbitri v postopkih reševanja sporov. 

(3)  Pogodbenici sta razpravljali o osnutku seznama posameznikov, ki bodo delovali kot arbitri v postopkih reševanja 
sporov. V skladu s členom 404(1) Sporazuma osnutek seznama vključuje pet kandidatov za arbitre, ki jih 
predlaga Unija, pet kandidatov za arbitre, ki jih predlaga Republika Moldavija, in pet državljanov tretjih držav, ki 
lahko opravljajo funkcijo predsednika arbitražnega sveta. 

(4)  Primerno je, da se v zvezi s seznamom posameznikov, ki bodo delovali kot arbitri v postopkih reševanju sporov, 
določi stališče, ki se v imenu Unije zavzame v Pridružitvenem odboru v njegovi trgovinski sestavi – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Stališče, ki se v imenu Unije zavzame v Pridružitvenem odboru v njegovi trgovinski sestavi v zvezi s pripravo seznama 
posameznikov, ki bodo delovali kot arbitri v postopkih reševanja sporov, temelji na osnutku sklepa Pridružitvenega 
odbora, ki je priložen temu sklepu. 

Predstavniki Unije v Pridružitvenem odboru v njegovi trgovinski sestavi se lahko dogovorijo o manjših tehničnih 
popravkih osnutka sklepa brez nadaljnjega sklepa Sveta. 

Člen 2 

Sklep Pridružitvenega odbora v trgovinski sestavi se po sprejetju objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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Člen 3 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 12. decembra 2016 

Za Svet 

Predsednica 
G. MATEČNÁ  
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OSNUTEK  

SKLEP št. …/2016 PRIDRUŽITVENEGA ODBORA EU-REPUBLIKA MOLDAVIJA V TRGOVINSKI 
SESTAVI 

z dne … 

o pripravi seznama arbitrov iz člena 404(1) Pridružitvenega sporazuma med Evropsko unijo in 
Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni strani ter 

Republiko Moldavijo na drugi strani 

PRIDRUžITVENI ODBOR V TRGOVINSKI SESTAVI JE – 

ob upoštevanju Pridružitvenega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi 
državami članicami na eni strani ter Republiko Moldavijo na drugi strani, in zlasti člena 404(1) Sporazuma, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Pridružitveni sporazum med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami 
članicami na eni strani ter Republiko Moldavijo na drugi strani (1) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) je začel 
veljati 1. julija 2016. 

(2)  V skladu s členom 404(1) Sporazuma Pridružitveni odbor v svoji trgovinski sestavi, kot je določeno v 
členu 438(4) Sporazuma, najpozneje šest mesecev po začetku veljavnosti Sporazuma pripravi seznam vsaj 15 
posameznikov, ki bodo delovali kot arbitri v postopkih reševanja sporov – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Seznam posameznikov, ki lahko delujejo kot arbitri v postopkih reševanja sporov za namene člena 404(1) Pridružit­
venega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami članicami na 
eni strani ter Republiko Moldavijo na drugi strani, je pripravljen kot je navedeno v Prilogi k temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V …, … 

Za Pridružitveni odbor v trgovinski sestavi 

Predsednik  
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PRILOGA 

SEZNAM ARBITROV IZ ČLENA 404(1) SPORAZUMA 

Arbitri, ki jih predlaga Republika Moldavija  

1. Mihail BURUIANĂ  

2. Procop BURUIANĂ  

3. Octavian CAZAC  

4. Lilia GRIBINCEA  

5. Viorel RUSU 

Arbitri, ki jih predlaga Evropska unija  

1. Jacques BOURGEOIS  

2. Claus–Dieter EHLERMANN  

3. Pieter Jan KUIJPER  

4. Giorgio SACERDOTI  

5. Ramon TORRENT 

Predsedniki  

1. Leora BLUMBERG (Južna Afrika)  

2. William DAVEY (Združene države Amerike)  

3. Merit JANOW (Združene države Amerike)  

4. Helge SELAND (Norveška)  

5. David UNTERHALTER (Južna Afrika)  
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SKLEP SVETA (SZVP) 2016/2356 

z dne 19. decembra 2016 

v podporo dejavnostim SEESAC za razorožitev in nadzor nad oborožitvijo v Jugovzhodni Evropi 
v okviru strategije EU za boj proti nedovoljenemu kopičenju in trgovini z osebnimi in lahkim 

orožjem in pripadajočim strelivom 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji ter zlasti člena 26(2) in člena 31(1) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Evropski svet je 15. in 16. decembra 2005 sprejel Strategijo EU za boj proti nedovoljenemu kopičenju in trgovini 
z osebnim in lahkim orožjem ter pripadajočim strelivom (v nadaljnjem besedilu: strategija), s katero je določil 
smernice za ukrepanje Unije v zvezi z osebnim in lahkim orožjem (v nadaljnjem besedilu: SALW). V strategiji sta 
Balkan in Jugovzhodna Evropa opredeljeni kot regiji, v katerih je prekomerno kopičenje in širjenje SALW še 
posebno velik problem. V njej je navedeno tudi, da bo Unija prednostno posvetila Srednji in Vzhodni Evropi, ter 
poudarjeno – ob konkretni omembi Balkana –, da podpora učinkovitemu multilateralizmu in ustreznim 
regionalnim pobudam pomeni učinkovit instrument za njeno izvajanje. V strategiji je poleg tega posebej 
izpostavljena potreba po sodelovanju v prizadevanjih, da se v Vzhodni Evropi zmanjšajo presežne zaloge SALW 
še iz časov hladne vojne. 

(2)  Leta 2016, na šesti konferenci v okviru priprav na pregled akcijskega programa ZN za preprečevanje vseh vidikov 
nedovoljenega trgovanja z osebnim in lahkim orožjem, boj proti njim in njihovo izkoreninjenje (v nadaljnjem 
besedilu: akcijski program), ki je bil sprejet 20. julija 2001, so vse države članice ZN ponovno poudarile svojo 
zavezanost preprečevanju nedovoljene trgovine s SALW. Države so pozdravile napredek pri krepitvi podregio­
nalnega in regionalnega sodelovanja ter se zavezale, da bodo vzpostavile oziroma po potrebi okrepile tovrstno 
sodelovanje, usklajevanje in mehanizme za izmenjavo informacij, vključno z izmenjavo najboljših praks, ter s tem 
podprle izvajanje akcijskega programa. 

(3)  Center jugovzhodne in vzhodne Evrope za nadzor nad osebnim in lahkim orožjem (v nadaljnjem besedilu: 
SEESAC), ki je bil ustanovljen v Beogradu leta 2002 in deluje v okviru skupnega mandata Programa Združenih 
narodov za razvoj (UNDP) in Sveta za regionalno sodelovanje (RCC) (naslednika Pakta stabilnosti za Jugovzhodno 
Evropo), pomaga nacionalnim in regionalnim deležnikom pri nadzoru nad SALW in strelivom ter omejevanju 
njegovega širjenja in zlorabljanja ter s tem prispeva k stabilnosti, varnosti in razvoju v Jugovzhodni in Vzhodni 
Evropi. SEESAC namenja posebno pozornost razvoju regionalnih projektov, namenjenih reševanju problemov, ki 
izhajajo iz stvarnosti čezmejnega pretakanja orožja. 

(4)  Unija je SEESAC podprla že s Sklepom Sveta 2002/842/SZVP (1), podaljšanim in spremenjenim s sklepoma Sveta 
2003/807/SZVP (2) in 2004/791/SZVP (3), ter s Sklepom Sveta 2010/179/SZVP (4). Unija je tudi podprla 
dejavnosti SEESAC za nadzor nad oborožitvijo s Sklepom Sveta 2013/730/SZVP (5). 
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(1) Sklep Sveta 2002/842/SZVP z dne 21. oktobra 2002 o izvajanju Skupnega ukrepa 2002/589/SZVP z namenom, da bi Evropska unija 
prispevala k boju proti destabilizirajočemu kopičenju in širjenju osebnega orožja in lahkega orožja v jugovzhodni Evropi (UL L 289, 
26.10.2002, str. 1). 

(2) Sklep Sveta 2003/807/SZVP z dne 17. novembra 2003 o razširitvi in spremembi Sklepa 2002/842/SZVP o izvajanju Skupnega ukrepa 
2002/589/SZVP o prispevku Evropske unije v boju proti destabilizirajočemu kopičenju in razširjanju lahkega orožja in orožja majhnega 
kalibra v jugovzhodni Evropi (UL L 302, 20.11.2003, str. 39). 

(3) Sklep Sveta 2004/791/SZVP z dne 22. novembra 2004 o podaljšanju in spremembi Sklepa 2003/842/SZVP o izvajanju Skupnega 
ukrepa 2002/589/SZVP z namenom, da bi Evropska unija prispevala k boju proti destabilizirajočemu kopičenju in širjenju osebnega 
orožja in lahkega orožja v jugovzhodni Evropi (UL L 348, 24.11.2004, str. 46). 

(4) Sklep Sveta 2010/179/SZVP z dne 11. marca 2010 v podporo dejavnostim SEESAC za nadzor nad oborožitvijo na Zahodnem Balkanu v 
okviru strategije EU za boj proti nedovoljenemu kopičenju in trgovini z osebnim in lahkim orožjem (SALW) ter pripadajočim strelivom 
(UL L 80, 26.3.2010, str. 48). 

(5) Sklep Sveta 2013/730/SZVP z dne 9. decembra 2013 v podporo dejavnostim SEESAC za razorožitev in nadzor nad oborožitvijo v 
Jugovzhodni Evropi v okviru strategije EU za boj proti nedovoljenemu kopičenju osebnega in lahkega orožja in pripadajočega streliva ter 
trgovini z njim (UL L 332, 11.12.2013, str. 19). 



(5)  Unija želi financirati še en projekt SEESAC, namenjen zmanjševanju ogroženosti zaradi nedovoljenega širjenja 
SALW in pripadajočega streliva ter trgovine z njim v Jugovzhodni Evropi – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Z vidika izvajanja strategije EU za boj proti nedovoljenemu kopičenju in trgovini z osebnim in lahkim orožjem (SALW) 
ter pripadajočim strelivom in zaradi spodbujanja miru in varnosti ima projekt za zmanjšanje grožnje nedovoljenega 
širjenja in trgovine s SALW in pripadajočim strelivom v Jugovzhodni Evropi, ki ga podpira Unija, naslednje specifične 
cilje: 

okrepiti regionalno sodelovanje ter izmenjavo znanja in informacij v prid boljši usposobljenosti za oblikovanje z dokazi 
podprtih politik, 

izboljšati usposobljenost za fizično zaščito in upravljanje zalog z nadgradnjo varnosti infrastrukture, zmanjšanjem 
presežkov in usposabljanjem, 

izboljšati usposobljenost za označevanje, sledenje in evidentiranje, 

zmanjšati nedovoljeno posedovanje in zlorabo strelnega orožja prek podpore za kampanjo za ozaveščanje in zbiranje. 

Unija financira projekt, ki je podrobneje opisan v Prilogi. 

Člen 2 

1. Za izvajanje tega sklepa je odgovoren visoki predstavnik. 

2. Tehnična izvedba projekta iz člena 1 se zaupa SEESAC. 

3. SEESAC opravlja svoje naloge v okviru odgovornosti visokega predstavnika. V ta namen se visoki predstavnik po 
potrebi dogovarja z UNDP, ki deluje v imenu SEESAC. 

Člen 3 

1. Referenčni finančni znesek za izvajanje projekta iz člena 1, ki ga financira Unija, je 6 508 136 EUR. Predvideni 
skupni proračun za celotni program je 9 142 355 EUR. Program sofinancirajo Unija, Ministrstvo za zunanje zadeve 
Kraljevine Norveške in upravičenec. 

2. Odhodki, ki se financirajo iz sredstev, določenih v odstavku 1, se upravljajo v skladu s postopki in pravili, ki se 
uporabljajo za proračun Unije. 

3. Komisija nadzira pravilno upravljanje odhodkov iz odstavka 1. Komisija v ta namen sklene ustrezen sporazum 
z UNDP, ki deluje v imenu SEESAC. V sporazumu je določeno, da SEESAC zagotovi prepoznavnost prispevka Unije, 
ustrezno njegovemu obsegu. 

4. Komisija si prizadeva skleniti sporazum iz odstavka 3, kakor hitro je to mogoče po začetku veljavnosti tega sklepa. 
Če ima Komisija v tem postopku kakršne koli težave, o tem obvesti Svet, kakor tudi o datumu sklenitve sporazuma. 
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Člen 4 

1. Visoki predstavnik poroča Svetu o izvajanju tega sklepa na podlagi rednih četrtletnih poročil, ki jih pripravi 
SEESAC. Ta poročila so podlaga za ocenjevanje, ki ga izvede Svet. 

2. Komisija poroča o finančnih vidikih projekta iz člena 1. 

Člen 5 

1. Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

2. Ta sklep preneha veljati 36 mesecev po datumu sklenitve sporazuma iz člena 3(3) ali če v tem roku sporazum ni 
sklenjen, šest mesecev po datumu začetka njegove veljavnosti. 

V Bruslju, 19. decembra 2016 

Za Svet 

Predsednik 
L. SÓLYMOS  

21.12.2016 L 348/62 Uradni list Evropske unije SL     



PRILOGA 

Predlog prispevka Unije k projektu SEESAC za zmanjšanje ogroženosti zaradi nedovoljenega kopičenja in 
trgovine z osebnim in lahkim orožjem (SALW) ter pripadajočim strelivom v Jugovzhodni Evropi 

1.  Uvod in cilji 

Jugovzhodna Evropa (JVE) je še vedno posebej problematično območje in hkrati velik izziv z vidika strategije EU za 
boj proti nedovoljenemu kopičenju in trgovini z osebnim in lahkim orožjem (SALW) ter pripadajočim strelivom (v 
nadaljnjem besedilu: strategija EU glede SALW) ter trgovini z njima. V zadnjih letih je bil sicer dosežen znaten 
napredek, vseeno pa že sama obsežnost nakopičenega SALW in streliva, neustrezni pogoji skladiščenja, razširjenost 
nedovoljenega posedovanja ter vrzeli v usposobljenosti za oblikovanje in izvajanje politik še naprej zmanjšujejo 
učinkovitost prizadevanj za nadzor nad SALW. Za doseganje stalnega napredka, zavarovanje dosežkov in 
perspektivo dolgoročne rešitve je osrednji del prizadevanj Unije za doseganje ciljev strategije EU glede SALW 
nadaljevanje podpore za zmanjševanje ogroženosti zaradi širjenja in nedovoljene trgovine s SALW v JVE in iz nje 
nadaljuje. 

Skupni cilj projekta je prispevati k mednarodnemu miru in varnosti z zmanjševanjem ogroženosti zaradi močno 
razširjenega kopičenja in nedovoljene trgovine s SALW in pripadajočim strelivom v JVE in iz nje. Obenem bo k 
stabilnosti v regiji pripomogel tako, da bo potekal v okviru Sveta za regionalno sodelovanje (RCC -naslednik Pakta 
stabilnosti za Jugovzhodno Evropo) in v partnerstvu z drugimi ustreznimi pobudami. Konkretno bodo s projektom 
doseženi okrepitev regionalnega sodelovanja ter izmenjave znanja in informacij, s čimer bo privedel do boljše 
usposobljenosti za oblikovanje z dokazi podprtih politik; izboljšanje zmogljivosti za fizično zaščito in upravljanje 
zalog z nadgradnjo varnosti infrastrukture, zmanjšanjem presežkov in usposabljanjem; izboljšanje usposobljenosti 
za označevanje, sledenje in evidentiranje; in manj nedovoljenega posedovanja in zlorab strelnega orožja prek 
podpore za kampanjo za ozaveščanje in zbiranje. 

Izvajanje projekta temelji na regionalnem načrtu za izvajanje na področju boja proti širjenju SALW in bo prek 
reševanja problema širjenja in nedovoljene trgovine s SALW in pripadajočim strelivom privedlo do varnejše in 
stabilnejše JVE in okolice. Projekt bo neposredno prispeval k izvajanju varnostne strategije EU, strategije EU glede 
SALW, strategije EU za strelno orožje, Pogodbe o trgovini z orožjem, akcijskega programa ZN za preprečevanje vseh 
vidikov nedovoljenega trgovanja z osebnim in lahkim orožjem, boj proti njim in njihovo izkoreninjenje, 
mednarodnega instrumenta za sledenje, Protokola ZN o strelnem orožju, Resolucije Varnostnega sveta ZN 1325 
(2000) in bo zlasti pripomogel k okrepitvi regionalnega sodelovanja pri zmanjševanju ogroženosti zaradi širjenja 
SALW in pripadajočega streliva. Z rezultati bo projekt neposredno prispeval tudi k uresničevanju cilja trajnostnega 
razvoja št. 16 o miroljubnih in pravičnih družbah, konkretno ciljev 16.1 (znatno zmanjšanje vseh oblik nasilja in 
smrtnosti povsod) in 16.4 (znatno zmanjšanje pretoka nedovoljenega orožja). Poleg tega bo projekt podprl izvajanje 
akcijskega načrta Komisije za boj proti nedovoljeni trgovini s strelnim orožjem in eksplozivi v Uniji. 

Zlasti na podlagi uspešnega izvajanja Sklepa Sveta 2013/730/SZVP in v skladu s strategijo EU glede SALW je cilj 
tega nadaljevalnega projekta torej dodatno okrepiti nacionalne nadzorne sisteme in še naprej spodbujati regionalne, 
multilateralizmu naklonjene mehanizme za preprečevanje ponudbe in destabilizirajočega širjenja SALW ter pripada­
jočega streliva. Da pa bi poleg tega poskrbeli tudi za to, da bi se dosežki z vidika usposobljenosti v JVE delili še 
z morebitnimi drugimi problematičnimi območji, bo projekt s ciljno usmerjenim prenosom znanja stremel k širši 
regionalni razsežnosti. 

2.  Izbor izvajalske agencije in usklajevanje z drugimi zadevnimi finančnimi pobudami 

SEESAC je skupna pobuda Programa Združenih narodov za razvoj (UNDP) in RCC in je kot tak kontaktna točka za 
dejavnosti, povezanih s SALW v JVE. SEESAC kot izvršna roka regionalnega izvedbenega načrta za boj proti širjenju 
osebnega in lahkega orožja (SALW) vse od leta 2002 sodeluje z nacionalnimi in mednarodnimi deležniki v JVE pri 
izvajanju holističnega pristopa k nadzoru nad SALW na podlagi izvrševanja širokega spektra dejavnosti, vključno s 
kampanjami za ozaveščanje in zbiranje SALW, upravljanjem zalog, zmanjšanjem presežka in izboljšanjem 
zmogljivosti za označevanje in sledenje ter izboljšanim nadzorom nad izvozom orožja. SEESAC se je tako 
usposobil, kot nihče drug, in pridobil edinstvene izkušnje, ko je v kontekstu skupnih političnih in gospodarskih 
značilnosti držav v regiji izvajal regionalne intervencije, ki vključujejo več deležnikov hkrati, obenem pa dosegel, da 
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so zadevne države in regija prevzele odgovornost za njegove ukrepov ter zagotavljajo njihovo trajnost, ter se 
uveljavil kot glavni regionalni organ na področju nadzora nad SALW. 

Z vsemi relevantnimi akterji in organizacijami je SEESAC vzpostavil dvostranske in večstranske načine komuni­
ciranja. SEESAC je hkrati tudi sekretariat regionalne usmerjevalne skupine za SALW (RSG). Poleg tega SEESAC 
nastopa kot sekretariat pobude za regionalni pristop k zmanjšanju zalog (RASR). SEESAC redno vabijo k 
sodelovanju pri vseh ustreznih regionalnih forumih, kot so letna srečanja ministrov za pravosodje in notranje 
zadeve EU-Zahodni Balkan; proces za izmenjavo strukturnih informacij o SALW pod okriljem zveze NATO; proces 
na ravni ministrstev za obrambo v Jugovzhodni Evropi (SEDM). Ima široko mrežo formalnih in neformalnih 
partnerstev z organizacijami, kot so RACVIAC (regionalni center za pomoč pri preverjanju in izvajanju nadzora nad 
orožjem) – center za varnostno sodelovanje, forum Organizacije za varnost in sodelovanje v Evropi (OVSE) za 
varnostno sodelovanje (FSC). Redni usklajevalni sestanki z drugimi agencijami Združenih narodov, kot so UNODC 
in UNODA potekajo v okviru usklajevalnih ukrepov ZN v zvezi z osebnim orožjem (CASA) ter drugih mehanizmov. 
SEESAC se je tako razvil v regionalno vozlišče in kontaktno točko za širok spekter vprašanj, povezanih z reformo 
varnostnega sektorja, s posebnim poudarkom na nadzoru nad SALW in upravljanju zalog. Sedež SEESAC je v 
Beogradu, trenutno pa je dejaven po celotni JVE, tj. v Albaniji, Bosni in Hercegovini (BiH), na Kosovu *, v Republiki 
Moldaviji, Črni gori, Srbiji in nekdanji jugoslovanski republiki Makedoniji. V preteklosti je SEESAC deloval tudi v 
Bolgariji, Romuniji in na Hrvaškem. Regionalna odgovornost se zagotavlja v okviru RCC ter RSG, kjer predstavniki 
vseh držav JVE določajo strateško usmeritev, pobude in zahteve za dejavnosti SEESAC. 

SEESAC se je prvi oklenil pristopa, temelječega na reševanju skupnih problemov v okviru regionalnih pobud, ki je v 
JVE prinesel presenetljive rezultate, ne le zahvaljujoč izmenjavi bistvenih informacij in širjenju zdrave regionalne 
tekmovalnosti, ki jo zbuja, temveč tudi zato, ker je s holističnimi izvajalskimi modalitetami v pomoč pri doseganju 
doslednih in lahko merljivih rezultatov. Sodelovanje SEESAC v vseh zadevnih regionalnih procesih in pobudah (kot 
so SEDM, RASR in RACVIAC) zagotavlja pravočasno in odprto izmenjavo informacij, močno ozaveščenost 
o razmerah in potreben predogled za zagotovitev izvajanja, ki se ne bo prekrivalo in je v skladu s trenutnimi 
potrebami vlad in regij ter razvojnimi trendi. 

Vse dejavnosti SEESAC temeljijo na zbranih izhodiščnih podatkih, predpogoj za njegovo ukrepanje pa sta potrditev 
in politična podpora s strani nacionalnih deležnikov. Prejšnje projekte, financirane s strani Unije, je uresničeval 
z zelo visoko stopnjo realizacije načrtovanih dejavnosti, dosegel trajne rezultate z razvojem in spodbujanjem 
nacionalne odgovornosti pri svojih projektih in dejavnostih, pospeševanjem regionalnega usklajevanja, izmenjavo 
izkušenj in najboljših praks ter regionalnimi raziskavami. SEEAC je zahvaljujoč strokovnemu znanju s področja 
SALW in poglobljenemu poznavanju regionalnih zadev ter ustreznih deležnikov najprimernejši partner za izvajanje 
tega konkretnega ukrepa. 

Projekt dopolnjuje tudi obstoječa nacionalna prizadevanja za čim večje sinergije. Kar posebej zadeva BiH, projekt 
dopolnjuje dva druga projekta, zlasti: 

—  projekt EXPLODE, ki se financira iz kratkoročnega sklopa instrumenta Unije za prispevanje k stabilnosti in 
miru, izvaja pa ga urad UNDP v Sarajevu v partnerstvu z misijo OVSE v BiH, s katerim naj bi se zmanjšale 
zaloge nezanesljivega streliva in povečala varnost skladišč, kar bi izboljšalo varnost prebivalcev BiH; 

—  projekt SECUP BiH za nadgradnjo varnosti skladišč streliva in orožja, ki ga skupaj izvajata misija OVSE v BiH in 
Ministrstvo za obrambo BiH, pri čemer EUFOR zagotavlja strokovno tehnično svetovanje ter spremlja 
z varnostjo in varovanjem povezane vidike izvajanja projekta. 

SEESAC bo deloval v okviru usklajevalnega mehanizma, ki so ga vzpostavili ministrstvo za obrambo in mednarodni 
akterji, in bo v rednih stikih z EUFOR Althea, misijo OVSE v BiH in sarajevskim uradom UNDP zaradi zagotavljanja 
stalnega usklajevanja in dopolnjevanja s temi projekti, pa tudi s prizadevanji mednarodne skupnosti za reševanje 
problema presežnih zalog konvencionalnega streliva ministrstva za obrambo BiH, prav tako zaradi morebitnih 
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bodočih načrtov za kampanjo zbiranja nedovoljenega konvencionalnega orožja v BiH. V prejšnji fazi je bilo s tesnim 
sodelovanjem in usklajevanjem s tema dvema projektoma doseženega precej, kar je privedlo do učinkovitejših 
rezultatov. 

Predlagani projekt se uvršča v sklop širšega programa in SEESAC bo deloval v kombinaciji z naslednjimi 
mednarodnimi podpornimi prizadevanji: 

—  v Črni gori naj bi s projektom MONDEM, ki se v upravlja v okviru UNDP v partnerstvu z OVSE, dosegli 
zmanjšanje tveganj, izhajajočih iz širjenja orožja, z razvojem varne in varovane infrastrukture za skladiščenje 
konvencionalnega streliva in sistemov upravljanja, zmanjšanja izpostavljenosti skupnosti eksplozijam z okolju 
prijazno demilitarizacije, uničenjem strupenih nevarnih odpadkov (tekočega raketnega goriva) in podporo 
obrambni reformi z uničenjem omejene količine sistemov težkega orožja po določitvi s strani črnogorskega 
Ministrstva za obrambo; 

—  na Kosovu je projekt za blažitev s strelnim orožjem in eksplozivi povezanih tveganj (FERM) (prej KOSSAC), ki je 
bil prvotno namenjen zmanjšanju oboroženega nasilja na Kosovu in izboljšanju varnosti skupnosti, usmerjen v 
podporo kosovskim deležnikom pri nadzorovanju močno razširjenega nezakonitega posedovanja in kroženja 
SALW, z upravljanjem na podlagi tveganja in na dokazih temelječim pristopom pa tudi v minimizacijo tveganj, 
povezanih s tem orožjem in eksplozivi; 

—  v Srbiji je projekt CASM, ki ga financirajo ministrstvo Združenih držav Amerike za zunanje zadeve, UNDP in 
OVSE, namenjen izboljšanju in varovanja in varnosti predhodno določenih skladišč konvencionalnega streliva in 
odstranitvi prijavljenih presežkov streliva. 

Poleg tega se bo projekt skušal usklajevati s porajajočimi se pobudami v nekdanji jugoslovanski republiki 
Makedoniji, pri katerih gre za krepitev zmogljivosti policije na področju upravljanja zalog. 

SEESAC se poleg tega redno povezuje z OVSE, NATO in norveškim programom pomoči (Norwegian Peoples Aid) 
ter z drugimi zadevnimi akterji zaradi dopolnjevanja ukrepov, časovnic ukrepanja in stroškovne učinkovitosti pri 
uporabi sredstev. 

3.  Opis projekta 

V okviru nove faze projekta SEESAC, ki bo oprta na temelje, postavljene že z dosežki na podlagi Sklepa Sveta 
2013/730/SZVP, bo poudarek na štirih glavnih področjih, ohranjen pa bo tudi holistični pristop k reševanju 
problema ogroženosti zaradi SALW v tej regiji. Zadevna štiri področja se tičejo tako strateške ravni/ raven politike 
raven kot tudi operativnih vidikov ter združujejo bolj tradicionalne pristope k nadzoru nad SALW ter poudarek na 
zmogljivostih organov kazenskega pregona in mreženju, posvečajo pa se poglavitnim problemom (velikim slabo 
varovanim zalogam, nezadostnosti informacij, povečanju obsega nedovoljene trgovine, zelo razširjenemu nedovo­
ljenemu posedovanju). Rezultati projekta bodo predvsem naslednji: 

—  okrepljeno regionalno sodelovanje ter izmenjava znanja in informacij v prid boljši usposobljenosti za 
oblikovanje z dokazi podprtih politik; 

—  izboljšana usposobljenost za fizično zaščito in upravljanje zalog z nadgradnjo varnosti infrastrukture, 
zmanjšanjem presežkov in usposabljanjem; 

—  izboljšana usposobljenost za označevanje, sledenje in evidentiranje SALW; 

—  manj nedovoljenega posedovanja in zlorab strelnega orožja prek podpore za kampanjo za ozaveščanje in 
zbiranje; 

S strateškega vidika projekt izhaja iz edinstvenega pristopa SEESAC k izgradnji in spodbujanju zaupanja in 
sodelovanja v regiji kot predpogojev za konkretne in merljive preobrazbene spremembe. Zlasti na regionalni ravni 
se je izkazalo, da so različni procesi, ki jih usklajuje SEESAC in vključujejo oblikovalce politike in strokovnjake za 
tehnična vprašanja, ključno prispevali k zagotavljanju okolja, naklonjenega prenosu znanja, izmenjavi strokovnih 
izkušenj ter izmenjavi informacij. To je bilo v prid ne le okrepitvi zmogljivosti v regiji, temveč, kar je še 
pomembneje, gradnji zaupanja in vzpostavljanju mostov sodelovanja med institucijami in posameznimi 
strokovnjaki. Prav tako pa vzdušje, ki ga preveva profesionalno zaupanje, na nacionalni ravni omogoča napredek pri 
vprašanjih, za katera gre pri tem projektu: fizično zaščito in upravljanje zalog, vključno z zmanjšanjem presežkov, 
označevanje, sledenje in evidentiranje, sodelovanje na operativni ravni med organi kazenskega pregona in čezmejno 
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sodelovanje. Poleg tega je pristop regionalnega sodelovanja v regiji pripomogel k temu, da je ta bolj pregledna in se 
učinkoviteje loteva nadzora nad trgovino z orožjem, rezultat česar je, da so države JVE v svetovnem merilu med 
najpreglednejšimi, kar zadeva poročanje o prenosih orožja. Zato se bo v okviru projekta še naprej spodbujalo 
regionalno sodelovanje kot ključni vidik, ki omogoča merljive rezultate. 

Projekt geografsko obsega JVE, pri čemer so neposredni upravičenci projekta Albanija, BiH, Kosovo, Republika 
Moldavija, Črna gora, Srbija in nekdanja jugoslovanska republika Makedonija. Poleg tega naj bi projekt pripomogel 
k lažjemu prenosu strokovnega znanja in izkušenj vzhodnoevropskim državam, ki se ukvarjajo z enakimi problemi 
v zvezi s SALW, zlasti Ukrajina in Belorusija. 

3.1  Okrepljeno regionalno sodelovanje ter izmenjava znanja in informacij v prid boljši usposobljenosti za oblikovanje z dokazi podprtih politik 

Ci l j  

Nadaljnja krepitev usposobljenosti za oblikovanje in izvajanje z dokazi podprtih politik nadzora nad SALW v skladu 
z mednarodno najboljšo prakso, vključno z mednarodnimi standardi nadzora nad SALW, ter s tem prispevek k 
zmanjševanju ogroženosti zaradi nedovoljenega širjenja SALW. 

Opis  

Ta sklop bo z oporo na uspešnem pristopu, temelječem na spodbujanju mreženja na regionalni ravni, zlasti med 
organi za izdajo dovoljenj za prenose (v okviru regionalnega procesa izmenjave informacij) in komisijami za SALW, 
ki je obrodil intenzivnejšo dejavnost in boljše politike, še naprej spodbujal regionalno sodelovanje med komisijami 
za SALW z rednimi regionalnimi sestanki, izmenjavo informacij ter delom v zvezi z zbiranjem podatkov in 
krepitvijo usposobljenosti za oblikovanje z dokazi podprtih politik. Rezultat dela v okviru tega sklopa bodo 
temeljitejša usposobljenost za oblikovanje politik z izboljšanim zbiranjem in analizo podatkov, vključno s 
podrobnimi ocenami; izmenjava informacij na ravni regije ter boljše poznavanje in razumevanje kompleksnosti 
problematike nadzora nad SALW med oblikovalci in izvajalci politik. Prav tako se bo povečala preglednost prenosov 
orožja, in sicer z vključitvijo regionalnega procesa izmenjave informacij o prenosih orožja v proces sodelovanja pod 
okriljem komisije za SALW, pa tudi s podporo za nadaljnjo preglednost prenosov orožja v JVE. Poleg tega je v 
okviru tega sklopa predviden prenos strokovnega znanja, pridobljenega v JVE, na druga območja, v podporo 
tamkajšnjemu delovanju EU. Slednjič se bo v okviru tega sklopa zagotavljala tudi strokovna podpora s ciljno 
usmerjenimi raziskavami in informacijami za oblikovalce politike, relevantnimi za zadevno politiko, ki se bodo 
zagotavljale v skladu z izraženim interesom. 

Konkretno se v okviru projekta predvideva nadaljnje spodbujanje regionalnega procesa izmenjave informacij z: 

—  uradnimi regionalnimi srečanji komisij za SALW in telesi, pristojnimi za oblikovanje politik (dvakrat letno), ki 
bodo osredotočena na izmenjavo informacij in znanja, standardizacijo, pa tudi na usposabljanje; 

—  s prenosom strokovnega znanja na Belorusijo in Ukrajino s spodbujanjem udeležbe na posameznih uradnih 
sestankih ter prevodi in diseminacijo obstoječih instrumentov o nadzoru nad SALW. 

Poleg tega bodo zmogljivosti za oblikovanje z dokazi podprte politike izpopolnjene tudi z: 

—  izboljšanjem in posodobitvijo regionalnih situacijskih izhodišč v zvezi s SALW z izvajanjem regionalnih ocen 
stanja na področju SALW (vključno z nacionalnimi ocenami), da ugotovijo spremembe od zadnje ocene (2006) 
na podlagi izboljšane metodologije; 

—  izpopolnitvijo zbiranja podatkov in analitičnih zmogljivosti z razvojem in stalnim posodabljanjem orodja za 
spremljanje, temelječega na spletni platformi SEESAC Targeting Weapons, še izboljšanega z rednim razpošiljanjem 
publikacije SEE SALW Monitor, v kateri so zbrani relevantni podatki in ki omogoča prepoznavanje trendov; 

—  okrepitvijo upravljanja znanja s sistematičnim zbiranjem naukov in vzdrževanjem spletne platforme za 
izmenjavo informacij in ustrezno izpopolnitvijo z razvojem strokovnih produktov, relevantnih za zadevno 
politiko, ki se bodo zagotavljali v skladu z izraženim interesom; 

— zagotavljanjem tehničnega svetovanja in strokovnega znanja v skladu z izraženim interesom v prid izpopol­
njevanju razvoja, zasnove, sprejemanja in izvajanja zadevne politike. 
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Za večjo učinkovitost politik nadzora nad SALW in da bi njihovo izvajanje prineslo več varnosti tako ženskam kot 
moškim, bo v politike nadzora nad SALW vključen tudi vidik spolov, ki bo zastopan pri tehničnem svetovanju in 
zagotavljanju strokovne podpore, izdelavi strokovnih produktov in usposabljanju, s prav posebnim poudarkom na 
nasilju v družini. 

To bo doseženo z docela participativnim pristopom, tako da ne bo šlo le za končne produkte, temveč tudi za 
zagotavljanje podpore pri razvoju usposobljenosti in pri sprejemanju za ključne institucije, torej z zagotavljanjem 
trajnosti posegov. 

Kazalnik i  r ezul tat ov / i zv aj anja  projek ta :  

Projekt bo pripomogel k zmanjšanju nevarnosti širjenja orožja s krepitvijo zmogljivosti za oblikovanje, sprejemanje 
in izvajanje z dokazi podprtih politik nadzora nad SALW z: 

—  objavo ocene stanja na področju SALW in opredelitvijo ažurnih izhodišč; 

—  zagotovitvijo rednega zbiranja podatkov, analize in razpošiljanja; 

—  izdelavo ali posodobitvijo do deset strokovnih produktov, relevantnih za zadevno politiko; 

—  omogočanjem izmenjave informacij, prenosa znanja in standardizacije; 

—  zagotavljanjem strokovnega svetovanja in razvoja usposobljenosti z do tremi seminarji; 

—  organizacijo do šest uradnih sestankov komisij za SALW; 

—  spodbujanjem prenosa znanja; 

3.2 Izboljšana usposobljenost glede fizične zaščite in upravljanje zalog prek nadgradnje varnosti infrastrukture, zmanjšanjem presežka in usposab­
ljanja 

Ci l j  

Zmanjšati tveganje širjenja s krepitvijo varnosti zalog orožja in streliva ter zmanjšanjem presežka zalog SALW in 
pripadajočega streliva v skladiščih. 

Opis  

SEESAC od leta 2010 uspešno uporablja dvodelni pristop (1) izboljšanja zaščite skladiščnih mest in (2) krepitve 
usposobljenosti osebja zadolženega za upravljanje zalog, kar je bistveno izboljšalo varnostne določbe in zmanjšalo 
tveganje neželenega širjenja zalog SALW in pripadajočega streliva. V skladu s celovitim pristopom k fizični zaščiti in 
upravljanju zalog SALW in pripadajočega streliva bo nova faza razširila ta pristop tako, da ga bo združila 
z zmanjšanjem presežka, in posledično nadalje zmanjšala tveganje širjenja. Tako bo projekt nadalje izboljšal varnost 
skladišč orožja in streliva v JVE, in sicer z dodatno posebno tehnično in infrastrukturno pomočjo v skladu 
z mednarodnimi najboljšimi praksami in standardi. 

Čeprav se je na podlagi Sklepa Sveta 2013/730/SZVP varnost vojaških skladiščnih mest bistveno povečala, je 
SEESAC opredelil zaloge policije in ministrstev za notranje zadeve kot skrb zbujajoče zaradi pomanjkanja usposob­
ljenosti za varovanje, neustreznih zmogljivosti za evidentiranje in upravljanje zalog ter kompleksnejših sistemov, ki 
zajemajo formacijsko orožje in zaseženo strelno orožje. Zato se bodo s tem sklopom podprla ministrstva za 
notranje zadeve in službe policije, da bi: 

—  povečali zaščito zalog s stroškovno učinkovitimi namenskimi nadgradnjami infrastrukture skladiščnih prostorov 
policije v Albaniji, BiH, Republiki Moldaviji, Črni gori, Srbiji in Kosovu. Nadgradnje bodo zajele predvsem 
osrednje policijske zaloge kot tudi prostore z dokazi na glavnih policijskih postajah, da bi zagotovili najučinko­
vitejše in stroškovno učinkovito povečanje varnosti zalog; 
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—  uničili do 50 000 kosov presežnega in zaseženega SALW v regiji ter do 500 000 kosov streliva SALW; 

—  zagotovili razvoj usposobljenosti prek usposabljanja regionalne baze vodij usposabljanj z ministrstev za notranje 
zadeve in podprli nacionalna usposabljanja o fizični zaščiti in upravljanju zalog na podlagi učnih načrtov 
SEESAC, ki se izvajajo v skladu s Sklepom Sveta 2013/730/ SZVP. 

Kazalnik i  r ezul tat ov / i zv aj anja  projek ta :  

Rezultat projekta bo občutno manjše tveganje širjenja SALW, saj se bo izboljšala zaščita zalog in zmanjšalo število 
presežnega in zaseženega osebnega in lahkega orožja, eksploziva in streliva v skladiščih ministrstev za notranje 
zadeve in policijskih služb v Albaniji, BiH, na Kosovem, v Republiki Moldaviji, Črni gori in Srbiji: 

—  zaščita osrednjih skladiščnih lokacij (7) se poveča v skladu z mednarodnimi standardi in dobrimi praksami; 

—  zaščita prostorov z dokazi (15) se poveča; 

—  uničenje skupno do 50 000 kosov konvencionalnega orožja; 

—  demilitarizacija in uničenje skupno do 500 000 kosov streliva in eksploziva, za katerega obstaja tveganje 
širjenja. 

3.3  Izboljšana usposobljenost za označevanje, sledenje in evidentiranje 

Ci l j  

Zmanjšati ogroženost zaradi nedovoljene trgovine s strelnim orožjem z izboljšanjem zmogljivosti organov pregona 
za označevanje in izsleditev v JVE prek pristopa regionalnega sodelovanja na podlagi intenzivnejšega zbiranja, 
analize in izmenjave informacij. 

Opis  

Glede na povečanje obsega nedovoljene trgovine s strelnim orožjem v smeri Unije ter povečano uporabo strelnega 
orožja pri organiziranemu kriminalu in terorističnih incidentih je razvoj robustnih sistemov in mehanizmov 
zbiranja informacij in njihove izmenjave bistveni element v prizadevanjih za boj proti tej ogroženosti. Zato so bila v 
zadnjih letih opravljena pomembna prizadevanja za večje sodelovanje, pa tudi za širjenje znanja in razumevanja 
pojava trgovine z orožjem, obenem pa so bili oblikovani ukrepi za učinkovito omejevanje tovrstne trgovine. Center 
SEESAC je s svojim uveljavljenim delom v regiji in zlasti z uspešnim izvajanjem Sklepa Sveta 2013/730/SZVP, 
vključno z vzpostavitvijo in omogočanjem delovanja mreže strokovnjakov za strelno orožje v JVE (SEEFEN), vodilna 
ustanova v teh prizadevanjih, ki deluje kot pobudnik procesov sodelovanja, hkrati pa si prizadeva za povečanje 
usposobljenosti organov kazenskega pregona za označevanje, sledenje in evidentiranje, vključno s tehnično pomočjo 
in podporo za vzpostavitev in izboljšanje sistemov evidentiranja. Ta dejavnost bo temeljila na podlagi, ustvarjeni v 
predhodnem obdobju, in sicer: 

—  z nadaljnjo krepitvijo mreže SEEFEN, ki bi jo obenem uporabljali kot platformo za tesnejše sodelovanje med 
organi kazenskega pregona v JVE v boju proti nedovoljeni trgovini s SALW in pripadajočim strelivom. Podpora 
mreži SEEFEN bo zagotovljena zlasti z neprekinjenim spodbujanjem strokovnih srečanj (dvakrat letno) in 
izboljšanjem izmenjave informacij. Poleg tega bo strokovnjakom za strelno orožje zagotovljena podpora v obliki 
ciljnega usposabljanja in tehničnega svetovanja, poleg stroškovno učinkovitega izbranega zagotavljanja tehnične 
pomoči prek zagotovitve opreme (naprav za označevanje uvoza) za organe kazenskega pregona; 

—  s podporo vzpostavitvi kontaktnih točk za strelno orožje v vseh sedmih prejemnicah, tj. osrednjih enot za 
zbiranje in analizo informacij v podporo preiskovalcem in tožilcem, in z omogočanjem krepitve in nadgradnje 
pregleda prek obveščevalnih podatkov nad trgovino s strelnim orožjem iz JVE in prek nje; 
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—  z nadgrajevanjem opravljenega dela glede izboljšanja sistemov registracije in zmogljivosti, povezanih 
z balističnimi obveščevalnimi podatki, ter priporočil na podlagi regionalne študije izvedljivosti; 

—  s tesnim sodelovanjem s programom Interpola iArms, da bi podprli usposobljenost policijskih služb v JVE za 
zbiranje, obdelavo in izmenjavo podatkov o izgubljenem ali ukradenem SALW. 

Vse dejavnosti mreže SEEFEN bodo tesno usklajene z Europolom, evropskimi strokovnjaki za strelno orožje, GD za 
migracije in notranje zadeve, Interpolom, Eurojustom in Frontexom ter drugimi zadevnimi akterji ter bodo 
pripomogle k njihovim prizadevanjem. Ta del projekta podpira krepitev učinkovite pravne države ter omejevanje, 
registracijo in merjenje količin SALW in povpraševanja po njem. Projekt je oblikovan v skladu z akcijskim 
programom ZN za preprečevanje vseh vidikov nedovoljenega trgovanja z osebnim in lahkim orožjem, boj proti 
njim in njihovo izkoreninjenje, mednarodnim instrumentom za izsleditev, protokolom ZN o strelnem orožju, 
Direktivo Sveta 91/477/EGS in Skupnim stališčem Sveta 2008/944/SZVP, zato bo tudi spodbujal njihovo izvajanje, 
in sicer z izboljšanjem usposobljenosti institucij v JVE za označevanje, sledenje in evidentiranje orožja; poseben 
poudarek bo na izboljšanju zmogljivosti za oblikovanje prave podobe prek obveščevalnih podatkov, da bi razvili 
učinkovite protiukrepe zoper ogroženosti zaradi nedovoljene trgovine. 

Kazalnik i  r ezul tat ov / i zv aj anja  projek ta :  

—  okrepljeno in izboljšano delo mreže SEEFEN s šestimi srečanji (dvakrat letno), na katerih je poudarek na 
mreženju in izmenjavi informacij med organiziranimi strokovnjaki za strelno orožje s področja kazenskega 
pregona; 

—  izboljšana spletna platforma SEEFEN za izmenjavo informacij; 

—  okrepljene zmogljivosti članov SEEFEN prek ciljnih usposabljanj in zagotavljanja tehnične in svetovalne podpore; 

—  vzpostavitev in delovanje kontaktnih točk za strelno orožje v vseh sedmih prejemnicah; 

—  povečanje forenzičnih zmogljivosti za sledenje; 

—  vzpostavitev učinkovitega sistema označevanja prek javnega naročila naprav za označevanje; 

—  povečana usposobljenost za izmenjavo informacij in obveščevalnih podatkov povezanih s strelnim orožjem v 
JVE; 

3.4  Zmanjšanje nedovoljenega posedovanja in zlorabe strelnega orožja prek podpore kampanji za ozaveščanje in zbiranje 

Ci l j  

Povečati regionalno varnost z bojem proti obsežnemu nedovoljenemu posedovanju strelnega orožja prek kampanj 
za ozaveščanje in zbiranje. 

Opis  

Zapuščina preteklih konfliktov in tradicionalna navezanost na orožje med prebivalstvom JVE je povzročila resno 
težavo obsežnega posedovanja nezakonitega orožja. Ta obseg (ocenjen na več milijonov kosov) predstavlja resno 
grožnjo za mir in stabilnosti v regiji in okolici. Nedovoljeno posedovanje kljub nekaterim uspehom v preteklosti, 
doseženim s prizadevanji za njegovo zajezitev, ostaja zelo prisotno v celotni regiji in potencialno oskrbuje 
nedovoljeno trgovino v smeri Unije. Vendar ta problem zahteva dolgoročno rešitev, ki je usmerjena na spremembo 
odnosa in percepcij prek trajnostnih ciljnih posredovanj. Zapletenost tega vprašanja zahteva ponovni premislek 
o dosedanjih pristopih in potrebi po vzpostavitvi močne temeljne analize razlogov, zaradi katerih posamezniki 
posedujejo nezakonito orožje. Predhodna faza je pokazala na potrebo po trajnostnih prizadevanjih za obveščanje in 
ozaveščanje, da bi zmanjšali obseg nedovoljenega posedovanja strelnega orožja, ki ostaja ena največjih trenutnih 
groženj. Zato se s tem sklopom predlaga bolj trajnostno prizadevanje za ozaveščanje o nevarnostih nedovoljenega 
posedovanja in povečanje stopnje predaje SALW z uporabo inovativnih metod in pristopov, usmerjenih v 
državljane. To bo doseženo: 

—  z regionalno raziskavo, ki bo ponudila celosten vpogled v fenomen posedovanja nedovoljenega orožja; 
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—  z oblikovanjem in izvajanjem inovativne kampanje ozaveščanja in (po možnosti) zbiranja, da bi zmanjšali 
stopnjo nedovoljenega posedovanja. 

Dejavnosti se bodo izvajale v partnerstvu s številnimi institucijami in organizacijami civilne družbe, s čimer se bo 
ustvarilo izhodišče za dolgoročna prizadevanja za obravnavo tega problema. 

Kazalnik i  r ezul tat ov / i zv aj anja  projek ta :  

Projekt bo prispeval k na splošno zmanjšanemu povpraševanju in posedovanju nedovoljenega orožja prek: 

—  izboljšanega razumevanja fenomena nedovoljenega posedovanja na podlagi poglobljene študije odnosa; 

—  večje ozaveščenosti o nevarnostih nedovoljenega posedovanja orožja, streliva in eksploziva, kar bi dosegli 
z organizacijo regionalnih kampanj. 

4.  Upravičenci 

Neposredni upravičenci projekta bodo nacionalne institucije, pristojne za nadzor nad SALW v JVE. Kar zadeva 
upravljanje zalog, bodo razvoj usposobljenosti, izboljšana infrastruktura v skladiščih in podpora za zmanjšanje 
zalog koristni za ministrstva za notranje zadeve in policijske službe Republike Albanije, BiH, Kosova, Republike 
Moldavije, Črne gore, Srbije in nekdanje jugoslovanske republike Makedonije. Ta ministrstva bodo tudi neposredni 
upravičenci povečanja zmogljivosti za označevanje, sledenje in evidentiranje SALW in bodo imela koristi od 
regionalne mreže strokovnjakov za strelno orožje. Poleg tega pa bodo usposabljanje in izmenjava informacij ter 
regionalno sodelovanje koristni za komisije za SALW in druge institucije, pristojne za nadzor nad SALW v JVE. 
Ključne institucije za nadzor nad SALW v Belorusiji in Ukrajini bodo prav tako imele koristi od omejenega in 
ciljnega prenosa znanja. 

Predlagane dejavnosti so popolnoma skladne z nacionalnimi prednostnimi nalogami v zvezi z nadzorom nad 
SALW; potrdili so jih tudi ustrezni nacionalni organi za nadzor nad SALW, s čimer so pokazali svojo podporo in 
zavezanost doseganju rezultatov projekta. 

Posredne koristi od projekta bo imelo tudi splošno prebivalstvo držav JVE in Unije, ki je izpostavljeno tveganju 
zaradi splošnega širjenja SALW, saj se bo to tveganje zmanjšalo. 

5.  Prepoznavnost Unije 

SEESAC bo sprejel vse ustrezne ukrepe za objavo dejstva, da je zadevno dejavnost financirala Unija. Ti ukrepi se 
bodo izvajali v skladu s priročnikom o komunikaciji in prepoznavnosti v okviru zunanjega delovanja Evropske 
unije. SEESAC bo tako zagotovil prepoznavnost prispevka Unije z ustreznim trženjem in oglaševanjem, pri čemer 
bo izpostavljena vloga Unije in zagotovljena preglednost njenih ukrepov ter informiranje o razlogih za sklep, 
podpori Unije sklepu in rezultatih tovrstne podpore. Na gradivu, pripravljenem v okviru projekta, bo na vidnem 
mestu prikazana zastava Evropske unije v skladu s smernicami Unije za ustrezno uporabo in prikaz zastave. 

Zaradi zelo različnega obsega in narave načrtovanih dejavnosti se bodo uporabljala razna promocijska orodja, med 
drugim tradicionalni mediji, spletno mesto, družbeni mediji, informacijsko in promocijsko gradivo, vključno 
z infografikami, letaki, bilteni, sporočili za javnost, po potrebi pa tudi druga. Objave, javni dogodki, kampanje, 
oprema in gradbena dela, izvedeni v okviru projekta, bodo ustrezno označeni. Da bi z ozaveščanjem različnih 
nacionalnih vlad in javnosti, mednarodne skupnosti, lokalnih in mednarodnih medijev dosegli še večji učinek, bo 
vsaka ciljna skupina projekta nagovorjena v ustreznem jeziku. Posebna pozornost bo namenjena novim medijem in 
spletni prisotnosti. 

6.  Trajanje 

Na podlagi izkušenj pri izvajanju Sklepa Sveta 2010/179/SZVP in ob upoštevanju regionalne razsežnosti projekta, 
števila upravičencev, pa tudi števila in kompleksnosti načrtovanih dejavnosti, je časovni okvir za izvedbo določen na 
36 mesecev. 
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7.  Splošna struktura 

Za tehnično izvedbo tega ukrepa je pristojen UNDP, ki deluje v imenu SEESAC, regionalne pobude, ki deluje pod 
mandatom UNDP in Sveta za regionalno sodelovanje, naslednika Pakta stabilnosti za Jugovzhodno Evropo. SEESAC 
deluje kot izvršna roka v okviru regionalnega načrta za izvajanje na področju boja proti širjenju osebnega in 
lahkega orožja (SALW) in kot tak deluje kot kontaktna točka za vse dejavnosti, povezane s SALW v JVE. 

UNDP, ki deluje v imenu SEESAC, bo v celoti odgovoren za izvajanje dejavnosti projekta in tudi za izvedbo 
projekta. Projekt bo trajal 3 leta (36 mesecev). 

8.  Partnerji 

SEESAC bo neposredno izvajal ukrep v tesnem sodelovanju s komisijami za SALW ter ministrstvi za notranje zadeve 
Albanije, BiH, Kosova, Republike Moldavije, Črne gore, Srbije in nekdanje jugoslovanske republike Makedonije. Pri 
tem bodo tesno sodelovale tudi druge ustrezne institucije, predvsem pri dejavnostih pod točko 3.4, skladno 
z določenim celostnim pristopom k nadzoru SALW, ki vključuje več deležnikov. 

9.  Poročanje 

Opisno in finančno poročanje bo pokrivalo celoten ukrep, opisan v zadevnem posebnem sporazumu o prispevku in 
pripadajočem proračunu, ne glede na to, ali ukrep v celoti financira ali sofinancira Komisija. 

Vsako četrtletje se predloži opisno poročilo o napredku, da se zabeleži in spremlja napredek pri doseganju ključnih 
rezultatov. 

10.  Ocena proračuna 

Predvideni skupni stroški projekta, ki ga financira Unija, znašajo 6 508 136 EUR.  
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SKLEP KOMISIJE (EU) 2016/2357 

z dne 19. decembra 2016 

o neučinkovitem izvajanju Uredbe (ES) št. 216/2008 Evropskega parlamenta in Sveta in njenih 
izvedbenih predpisov glede potrdil, ki jih je izdala grška akademija za usposabljanje na področju 
letalstva (Hellenic Aviation Training Academy – HATA), in licenc po Delu 66, izdanih na podlagi teh 

potrdil 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2016) 8645) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 216/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. februarja 2008 o skupnih predpisih 
na področju civilnega letalstva in ustanovitvi Evropske agencije za varnost v letalstvu in razveljavitvi Direktive Sveta 
91/670/EGS, Uredbe (ES) št. 1592/2002 in Direktive 2004/36/ES (1) in zlasti člena 11(2) Uredbe, 

po posvetovanju z Odborom za varnost v zračnem prometu, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Februarja 2014 je Evropska agencija za varnost v letalstvu (v nadaljnjem besedilu: Agencija) pri grškem organu za 
civilno letalstvo (Hellenic Civil Aviation Authority – HCAA) izvedla inšpekcijski pregled standardiziranja na 
področju plovnosti (AIR.EL.02.2014). V okviru tega pregleda je bila v skladu z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 
št. 628/2013 (2) o načinu dela Agencije pri izvajanju inšpekcijskih pregledov standardiziranja in spremljanju 
uporabe predpisov Uredbe (ES) št. 216/2008 ugotovljena neskladnost (ugotovitev razreda D), ki lahko vpliva na 
varnost, če se pravočasno ne odpravi. 

(2)  Neskladnost je zadevala domnevno izpitno goljufijo pri organizaciji za usposabljanje za vzdrževanje (grška 
akademija za usposabljanje na področju letalstva (HATA)), ki je bila potrjena po Delu 147 s potrditveno številko 
EL.147.0007. Varnostni pomisleki so bili izraženi zaradi možnosti, da je osebje za potrjevanje vzdrževanja 
zrakoplovov pridobilo licenco po Delu 66 na osnovi potrdil o priznanju, ki jih je izdala HATA v skladu s 
Prilogo III (Delom 66) k Uredbi Komisije (EU) št. 1321/2014 (3), in sicer na podlagi domnevnih goljufivih 
dejavnosti, ter da izvaja privilegije in po vzdrževanju daje zrakoplove v obratovanje brez potrebnega osnovnega 
znanja o letalstvu. 

(3)  Dne 26. februarja 2014 je HCAA preklical potrditev HATA in obvestil pristojne organe vseh držav članic 
o možnosti lažnih potrdil o priznanju, ki jih je izdala HATA. 

(4)  Agencija in HCAA sta se 3. julija 2014 dogovorila o načrtu popravljalnih ukrepov, med drugim o preiskavah 
potrdil o priznanju, na podlagi katerih so pristojni organi držav članic izdali licence po Delu 66, in potrdil 
o priznanju, ki še niso bila uporabljena za izdajo licenc po Delu 66. 

(5)  Agencija je 9. decembra 2014 izdala bilten z informacijami o varnosti (št. SIB: 2014-32), v katerem je obvestila 
o morebitnem tveganju za varnost, povezanem z domnevno izpitno goljufijo pri HATA, in pristojnim organom 
držav članic priporočila konkretne ukrepe za razrešitev te situacije. 

(6)  Aprila 2016 je Agencija pri HCAA izvedla še en inšpekcijski pregled standardiziranja. V okviru tega pregleda je 
Agencija pregledala dogovorjeni načrt popravljalnih ukrepov in zaključila, da HCAA ni bil zmožen ustrezno 
izvesti dogovorjenih ukrepov pred dogovorjenimi roki. Agencija je zato maja 2016 v skladu s členom 22(3) 
Izvedbene uredbe (EU) št. 628/2013 HCAA predložila dodatno poročilo. 
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(1) UL L 79, 19.3.2008, str. 1. 
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 628/2013 z dne 28. junija 2013 o načinu dela Evropske agencije za varnost v letalstvu pri izvajanju 

inšpekcijskih pregledov standardiziranja in spremljanju uporabe predpisov Uredbe (ES) št. 216/2008 Evropskega parlamenta in Sveta ter 
o razveljavitvi Uredbe Komisije (ES) št. 736/2006 (UL L 179, 29.6.2013, str. 46). 

(3) Uredba Komisije (EU) št. 1321/2014 z dne 26. novembra 2014 o stalni plovnosti zrakoplovov in letalskih izdelkov, delov in naprav ter 
o potrjevanju organizacij in osebja, ki se ukvarjajo s temi nalogami (UL L 362, 17.12.2014, str. 1). 



(7)  Ker HCAA ni izvedel zadostnih preiskav HATA, da bi se razkrila domnevna goljufija, ki naj bi jo zakrivila ta 
organizacija, in ni v celoti preiskal licenc po Delu 66, ki so bile izdane na podlagi potrdil o priznanju, ki jih je 
izdala HATA, še vedno obstaja tveganje za varnost. Obstajajo tudi pomisleki glede potrdil o priznanju, ki jih je 
izdala HATA na podlagi izpitov za preverjanje osnovnega znanja o tehničnih modulih (moduli 7, 11, 12, 13, 14, 
15, 16, 17). 

(8)  Glede na navedeno je Agencija zaprosila Komisijo, da zagotovi, da se člen 11(1) Uredbe (ES) št. 216/2008 
preneha uporabljati za potrdila o priznanju, ki jih je izdala HATA na podlagi izpitov za preverjanje osnovnega 
znanja o tehničnih modulih, in za licence po Delu 66, ki so jih pristojni organi držav članic izdali na podlagi teh 
potrdil o priznanju. Poleg tega je Agencija menila, da bi bilo treba od navedenih pristojnih organov zahtevati, da 
sprejmejo ustrezne popravne in zaščitne ukrepe za odpravo varnostnih tveganj. 

(9)  V skladu z analizo, ki jo je opravila Agencija, Komisija ugotavlja, da je situacija razkrila sistemsko odpoved pri 
izvajanju nalog in odgovornosti HCAA na področju presoje varnosti, zaradi česar so jamstva, povezana s potrdili 
o priznanju, ki jih je izdala HATA, nezadostna. Zato morajo zadevni pristojni organi sprejeti popravne ukrepe, da 
se glede na okoliščine zagotovi zahtevana raven varnosti – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Neučinkovito izvajanje 

Naslednji dokumenti niso skladni z Uredbo (ES) št. 216/2008 in njenimi izvedbenimi predpisi:  

1. potrdila o priznanju, ki jih je izdala grška akademija za usposabljanje na področju letalstva (HATA) na podlagi izpitov 
za preverjanje osnovnega znanja o tehničnih modulih v skladu s točko 147.A.145(a)(4) in Dodatkom III Priloge IV 
(Dela 147) k Uredbi (EU) št. 1321/2014 in jih prosilec predloži kot spremno dokumentacijo za izdajo licence po 
Delu 66 s strani pristojnih organov v skladu s točko 66.B.100 Priloge III (Dela 66) k tej uredbi;  

2. licence za vzdrževanje zrakoplovov po Delu 66, ki jih izdajo pristojni organi v skladu s Prilogo III (Delom 66) k 
Uredbi (EU) št. 1321/2014 na podlagi potrdil o priznanju, ki jih je izdala HATA na podlagi izpitov za preverjanje 
osnovnega znanja o tehničnih modulih v skladu s točko 147.A.145(a)(4) in Dodatkom III Priloge IV (Dela 147) k 
navedeni uredbi. 

Člen 2 

Popravni ukrepi 

1. Pristojni organi, ki so izdali licence po Delu 66 na podlagi potrdil o priznanju, ki jih je izdala HATA na podlagi 
izpitov za preverjanje osnovnega znanja o tehničnih modulih, v treh mesecih od dneva uradnega obvestila o tem sklepu 
izvedejo ponovno oceno vsake zadevne licence po Delu 66, pri čemer brez poseganja v ta sklep upoštevajo priporočila 
iz biltena z informacijami o varnosti (št. SIB: 2014-32), ki ga je Agencija izdala 9. decembra 2014 ob njegovi zadnji 
reviziji. 

2. Po zaključku ponovne ocene pristojni organi: 

(a)  omejijo, začasno odvzamejo ali razveljavijo licenco po Delu 66 v skladu s točko 66.B.500 Priloge III (Dela 66), kadar 
je to upravičeno v skladu s členom 1, in 

(b)  v vsakem primeru Komisiji in Agenciji predložijo rezultate ponovne ocene. 
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Člen 3 

Naslovniki in objava 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

Objavi se v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 19. decembra 2016 

Za Komisijo 
Violeta BULC 

Članica Komisije  

21.12.2016 L 348/74 Uradni list Evropske unije SL     



IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2016/2358 

z dne 20. decembra 2016 

o spremembi Izvedbenega sklepa 2014/908/EU glede seznamov tretjih držav in ozemelj, za katere 
velja, da so njihove nadzorniške in regulativne zahteve enakovredne za namene obravnave 

izpostavljenosti v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah 
za kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (1) ter zlasti člena 107(4), 
člena 114(7), člena 115(4), člena 116(5) in člena 142(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Izvedbeni sklep Komisije 2014/908/EU (2) navaja sezname tretjih držav in ozemelj, za katere je bilo ugotovljeno, 
da so njihove nadzorniške in regulativne zahteve enakovredne ustreznim nadzorniškim in regulativnim zahtevam, 
ki se uporabljajo v Uniji, v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013. 

(2)  Komisija je opravila dodatno oceno nadzorniških in regulativnih ureditev, ki se uporabljajo za kreditne institucije 
v tretjih državah in ozemljih. Na podlagi teh ocen je Komisija ocenila enakovrednost teh ureditev za namene 
določitve obravnave zadevnih kategorij izpostavljenosti, navedenih v členih 107, 114, 115, 116 in 142 Uredbe 
(EU) št. 575/2013. 

(3)  Enakovrednost je bila določena z analizo regulativnih in nadzorniških ureditev tretjih držav, ki temelji na 
rezultatih in s katero se preverja njihova sposobnost za dosego istih splošnih ciljev, kot se dosegajo 
z nadzorniško in regulativno ureditvijo Unije. Cilji se nanašajo zlasti na stabilnost in integriteto domačega in 
globalnega finančnega sistema v celoti; učinkovitost in ustreznost zaščite vlagateljev in drugih uporabnikov 
finančnih storitev; sodelovanje med različnimi akterji finančnega sistema, vključno z regulatorji in nadzorniki; 
neodvisnost in učinkovitost nadzora; ter učinkovito izvajanje in izvrševanje ustreznih mednarodno dogovorjenih 
standardov. Za dosego istih splošnih ciljev, kot se dosegajo z nadzorniško in regulativno ureditvijo Unije, bi 
morala biti nadzorniška in regulativna ureditev tretje države skladna z vrsto operativnih, organizacijskih in 
nadzorniških standardov, ki odražajo bistvene elemente nadzorniških in regulativnih zahtev Unije, ki se 
uporabljajo za ustrezne kategorije finančnih institucij. 

(4)  Komisija je v svoji oceni upoštevala zadeven razvoj nadzorniškega in regulativnega okvira po sprejetju 
Izvedbenega sklepa Komisije (EU) 2016/230 (3) ter razpoložljive vire informacij, vključno z ocenami Evropskega 
bančnega organa glede Nove Zelandije in Turčije, ter informacije, ki jih je predložila Danska o Ferskih otokih in 
Grenlandiji. 

(5)  Komisija je ugotovila, da imajo Turčija, Nova Zelandija, Ferski otoki in Grenlandija vzpostavljene nadzorniške in 
regulativne ureditve, ki so skladne z vrsto operativnih, organizacijskih in nadzorniških standardov, ki odražajo 
bistvene elemente nadzorniške in regulativne ureditve Unije, ki se uporabljajo za kreditne institucije. Zato je 
primerno, da se nadzorniške in regulativne zahteve, ki se uporabljajo za kreditne institucije, ki se nahajajo v 
navedenih tretjih državah oziroma na navedenih ozemljih, štejejo za vsaj enakovredne tistim, ki se uporabljajo v 
Uniji za namene člena 107(4), člena 114(7), člena 115(4) in člena 116(5) ter člena 142(1)(4)(b) Uredbe (EU) 
št. 575/2013. 
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(1) UL L 176, 27.6.2013, str. 1. 
(2) Izvedbeni sklep Komisije 2014/908/EU z dne 12. decembra 2014 o enakovrednosti nadzorniških in regulativnih zahtev nekaterih tretjih 

držav in ozemelj za namene obravnave izpostavljenosti v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 359, 
16.12.2014, str. 155). 

(3) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/230 z dne 17. februarja 2016 o spremembi Izvedbenega sklepa 2014/908/EU glede seznamov 
tretjih držav in ozemelj, za katere velja, da so njihove nadzorniške in regulativne zahteve enakovredne za namene obravnave izpostav­
ljenosti v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 41, 18.2.2016, str. 23). 



(6)  Izvedbeni sklep Komisije 2014/908/EU bi bilo zato treba spremeniti, da se na ustrezni seznam tretjih držav in 
ozemelj vključijo tiste tretje države in ozemlja, za katere velja, da so njihove nadzorniške in regulativne zahteve 
enakovredne režimu Unije za namene obravnave izpostavljenosti v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013. 

(7)  Seznam tretjih držav in ozemelj, ki se za namene tega sklepa štejejo za enakovredne, ni dokončen. Komisija bo 
ob pomoči Evropskega bančnega organa še naprej redno spremljala razvoj nadzorniških in regulativnih ureditev 
tretjih držav in ozemelj ter po potrebi oziroma vsaj vsakih 5 let posodabljala sezname tretjih držav in ozemelj, 
določenih v tem sklepu, pri čemer bo upoštevala zlasti nenehen razvoj nadzorniških in regulativnih ureditev v 
Uniji in na svetovni ravni ter nove razpoložljive vire ustreznih informacij. 

(8)  Redni pregledi bonitetnih in nadzorniških zahtev, ki se uporabljajo v tretjih državah in ozemljih, navedenih v 
prilogah, ne bi smeli posegati v možnost Komisije, da kadar koli med splošnimi pregledi izvede poseben pregled 
v zvezi s posamezno tretjo državo ali ozemljem, če mora zaradi razvoja dogodkov ponovno oceniti, ali 
enakovrednost, priznana s tem sklepom, še obstaja. Takšna ponovna ocena bi lahko imela za posledico 
razveljavitev priznanja enakovrednosti. 

(9)  Ukrepi, določeni v tem sklepu, so v skladu z mnenjem Evropskega odbora za bančništvo – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Izvedbeni sklep 2014/908/EU se spremeni:  

1. Priloga I se nadomesti z besedilom iz Priloge I k temu sklepu;  

2. Priloga IV se nadomesti z besedilom iz Priloge II k temu sklepu;  

3. Priloga V se nadomesti z besedilom iz Priloge III k temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 20. decembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA I 

„PRILOGA I 

Seznam tretjih držav in ozemelj za namene člena 1 (kreditne institucije)  

(1) Avstralija  

(2) Brazilija  

(3) Kanada  

(4) Kitajska  

(5) Ferski otoki  

(6) Grenlandija  

(7) Guernsey  

(8) Hongkong  

(9) Indija  

(10) Otok Man  

(11) Japonska  

(12) Jersey  

(13) Mehika  

(14) Monako  

(15) Nova Zelandija  

(16) Saudova Arabija  

(17) Singapur  

(18) Južna Afrika  

(19) Švica  

(20) Turčija  

(21) ZDA“  
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PRILOGA II 

„PRILOGA IV 

Seznam tretjih držav in ozemelj za namene člena 4 (kreditne institucije)  

(1) Avstralija  

(2) Brazilija  

(3) Kanada  

(4) Kitajska  

(5) Ferski otoki  

(6) Grenlandija  

(7) Guernsey  

(8) Hongkong  

(9) Indija  

(10) Otok Man  

(11) Japonska  

(12) Jersey  

(13) Mehika  

(14) Monako  

(15) Nova Zelandija  

(16) Saudova Arabija  

(17) Singapur  

(18) Južna Afrika  

(19) Švica  

(20) Turčija  

(21) ZDA“  
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PRILOGA III 

„PRILOGA V 

Seznam tretjih držav in ozemelj za namene člena 5 (kreditne institucije in investicijska podjetja) 

Kreditne institucije:  

(1) Avstralija  

(2) Brazilija  

(3) Kanada  

(4) Kitajska  

(5) Ferski otoki  

(6) Grenlandija  

(7) Guernsey  

(8) Hongkong  

(9) Indija  

(10) Otok Man  

(11) Japonska  

(12) Jersey  

(13) Mehika  

(14) Monako  

(15) Nova Zelandija  

(16) Saudova Arabija  

(17) Singapur  

(18) Južna Afrika  

(19) Švica  

(20) Turčija  

(21) ZDA 

Investicijska podjetja:  

(1) Avstralija  

(2) Brazilija  

(3) Kanada  

(4) Kitajska  

(5) Hongkong  

(6) Indonezija  

(7) Japonska (omejeno na operaterje poslov s finančnimi instrumenti tipa I)  

(8) Mehika  

(9) Južna Koreja 
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(10) Saudova Arabija  

(11) Singapur  

(12) Južna Afrika  

(13) ZDA“  
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2016/2359 

z dne 20. decembra 2016 

o ugotovitvi, da začasna opustitev preferencialnih carin, vzpostavljenih v okviru stabilizacijskega 
mehanizma za banane iz Sporazuma o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami 
članicami na eni strani ter Srednjo Ameriko na drugi strani, za uvoz banan s poreklom iz 

Nikaragve za leto 2016 ni primerna 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 20/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2013 o izvajanju 
dvostranske zaščitne klavzule in stabilizacijskega mehanizma za banane iz Sporazuma o pridružitvi med Evropsko unijo 
in njenimi državami članicami na eni strani ter Srednjo Ameriko na drugi strani (1) in zlasti člena 15 Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Stabilizacijski mehanizem za banane je bil uveden s Sporazumom o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi 
državami članicami na eni strani ter Srednjo Ameriko na drugi strani in se je začel začasno uporabljati v državah 
Srednje Amerike leta 2013, v Nikaragvi pa s 1. avgustom 2013. 

(2)  Na podlagi tega mehanizma in v skladu s členom 15(2) Uredbe (EU) št. 20/2013 po tem, ko je presežen določen 
sprožitveni obseg uvoza svežih banan (tarifna številka 0803 90 10 kombinirane nomenklature Evropske unije 
z dne 1. januarja 2012) iz ene od zadevnih držav, Komisija sprejme izvedbeni akt, s katerim lahko začasno opusti 
preferencialne carine, ki se uporabljajo za uvoz svežih banan iz navedene države, ali določi, da takšna opustitev 
ni primerna. 

(3)  Komisija sprejme sklep v skladu s členom 8 Uredbe (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (2) v 
povezavi s členom 4 Uredbe. 

(4)  Uvoz svežih banan s poreklom iz Nikaragve v Evropsko unijo je 31. oktobra 2016 presegel mejno vrednost 
13 000 ton, ki je opredeljena v zgoraj navedenem sporazumu. 

(5)  V zvezi s tem je Komisija v skladu s členom 15(3) Uredbe (EU) št. 20/2013 upoštevala učinek zadevnega uvoza 
na razmere na trgu Unije za banane, da bi ugotovila, ali bi bilo treba preferencialne carine opustiti. V ta namen je 
Komisija preučila učinek zadevnega uvoza na raven cen v Uniji, razvoj uvoza iz drugih virov ter celotno 
stabilnost trga Unije za sveže banane. 

(6)  Ko je bila presežena mejna vrednost za leto 2016, je uvoz svežih banan iz Nikaragve predstavljal 0,6 % skupnega 
uvoza svežih banan v Evropsko unijo, za katerega je veljal stabilizacijski mehanizem za banane. Nikaragva poleg 
tega glede na obdobje od januarja do avgusta 2016 predstavlja 0,36 % skupnega uvoza svežih banan v Evropsko 
unijo. Na podlagi napovedi o uvozu do konca leta 2016 in ob upoštevanju dosedanjega razvoja mesečnega uvoza 
v letu 2016 uvoz banan iz Nikaragve verjetno ne bo presegel 1 % skupnega uvoza za celotno leto 2016. Delež 
letne ravni uvoza iz Nikaragve bi bil v skladu s tistim iz leta 2015. 

(7)  Uvozna cena iz Nikaragve za prvih 8 mesecev leta 2016 je bila v povprečju 530 EUR/tono, kar je za 17 % nižje 
od povprečnih cen celotnega uvoza svežih banan v EU. 

(8)  Uvoz svežih banan iz drugih tradicionalnih držav izvoznic večjega obsega, s katerimi je EU prav tako sklenila 
sporazume o prosti trgovini, zlasti iz Kolumbije, Kostarike in Paname, je bil do oktobra 2016 močno pod 
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(1) UL L 17, 19.1.2013, str. 13. 
(2) Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih pravil in načel, na podlagi 

katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13). 



mejnimi vrednostmi, ki so določene zanje s primerljivimi stabilizacijskimi mehanizmi, v zadnjih štirih letih pa je 
sledil podobnim trendom in vrednostim na enoto. Raven uvoza iz Kolumbije in Kostarike je oktobra 2016 na 
primer znašala 720 000 ton, kar je 407 000 ton manj od opredeljenih mejnih vrednosti, vendar je to bistveno 
več od skupne sprožitvene ravni za Nikaragvo za celo leto (13 000 ton). 

(9)  Povprečna veleprodajna cena banan na trgu Unije ob koncu oktobra 2016 (984 EUR/tono) se v primerjavi s 
povprečnimi veleprodajnimi cenami rumenih banan iz prejšnjih mesecev ni občutno spremenila. 

(10)  Poleg tega nič ne kaže, da bi bila stabilnost trga Unije ogrožena zaradi uvoza svežih banan iz Nikaragve, ki 
presega opredeljeni letni sprožitveni obseg uvoza, ali da bi ta imel pomemben vpliv na položaj proizvajalcev v 
EU. 

(11)  Poleg tega pa oktobra 2016 ni bilo nobenih znakov, da bo prišlo do resnega poslabšanja ali da se bo položaj 
proizvajalcev v najbolj oddaljenih regijah EU resno poslabšal. 

(12)  Na podlagi zgornjega pregleda je Komisija sklenila, da opustitev preferencialnih carin za uvoz banan s poreklom 
iz Nikaragve ni primerna – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Začasna opustitev preferencialnih carin za uvoz svežih banan, uvrščenih pod tarifno številko 0803 90 10 kombinirane 
nomenklature Evropske unije ter s poreklom iz Nikaragve za leto 2016 ni primerna. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 20. decembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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